
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Sp“ A / B / T 1

_^Homologation_^

A-  5 5 9 7
JAFi^lg^ J A - 1 8 8  ■

1 9 9 8 ^  1 1 ) ^ 3 0 0
B_______________1

FICHE D'HOM OLOGATION CO NFORM E A  L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIO NAL  
HO M OLOGATION FORM IN ACCO RDANCE W ITH APPENDIX J O F THE INTERNATIO NAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du ^ n n n
Homologation valid as from Q  J J a H»

FIA^xTl^^ B
A) Voiture vue de 3/4 avant 

Car seen from 3/4 front /
B) Voiture vue de 3/4 arrière 

Car seen from 3/4 rear /

■r- .-■> • ÿ •o % *> îlfci*

1. G ENERALITES / G E N E R A L /— JlS ^g

101. Constructeur 
Manufacturer

T O Y O T A  M O T O R  C O R P O R A T I O N
102. Dénominatlon(s) commerciale(s) - Modèle et type 

Commercial name(s) - Model and type

103. Cylindrée Cylindrée corrigée

Cylinder capacity 1 5 8  7 .  2 cm3 Corrected cy linder capacity X X X

TO YO TA  COROLLA 3 D 0 0 R  HATCHBACK (A E 111)

X X  = X X X

104. Mode de construction 
Type o f car construction

b) Matériau du cfiâssis /  coque 
Material of cfiassis /  bodyshell

a) Mode 
Type
9 i f

S T E E L

1 1 séparée ^  monocoque
separated unitary construction

iJOy)

105. Nombre de volum es 
Number o f volum es

® FIA -1997

3 A P ^

\ s

106. Nombre de places 
Number of places

ÆS 5

f'^OERATh

DEI'
8- place de I

Servici 
8 bis, rue

N I INTERN, 
01

iO A IA lE  

tILE
75008 Paris 

"nistratifs:
75008 f̂ ris



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

2. D IM ENSIONS, POIDS / DIM ENSIONS, W EIGHT

A E  1 1 1

Homologation N°

A-  5 5 9 7

202. Longueur hors tou t 
Overall length

4  1 0  0 mm +/-1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall w idth

Endroit de mesure 
Where measured
æfêfiSRiî

1 6  9  5 mm +/-1 %

S I D E  D O O R  P R O T E C T I O N  M O U  L D I N G S

204. Largeur de carrosserie 
W idth o f bodywork

206. Empattement 
Wheelbase
W-K - l  2465

a) A la hauteur de l'axe avant 
At front axle

1 6  8  5  mm +/-1 %

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle

1 6  9  0  m m + /-1 %

mm +/-1%

209. Porte-à-faux 
Overhang
i - K  - m '

a) Avant
Front
hU 8  3  0 mm +/-1 %

b) Arrière
Rear

8  0  5 mm +/-1 %

210. Distance "G" (volant - paroi de séparation arrière)
Distance "G" (steering wheel - rear bulkhead)

"G" Q .T7W  -  iJ7h' y  ) 1 6  2  3 mm

) FIA -1997

rtÜtRATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE
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Services Administratifs :
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Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

A E  1 1 1

_H om o log ^ io n^

A - 5  5 9 7
JA F £? jg^ J A - 1 8 8

3. MOTEUR / ENGINE / I > /  >

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine
I » ’

(En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelle) 
(In case o f rotative engine, see Art. 335 on additional form) 
(n -fi)- l> y  M S iW xt M 3 3 5 9 m m

F R O N T ,  T R A N S V E R S E ,  F R 0 N T : 5

303. Cycle 
Cycle

4 ,  O T T O

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment
M m iz m o t i i f r z i / y ' /

304. Suralimentation Q  oui S  non
Supercharging yes no

ü lê i t

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors 
3>7‘ M - ( D ^ r  t f k

C F IA  -1997

X X X

(En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(In case of supercharging, see Art. 334 on additional form)
( ià i^ c o m û , ï îM i9 x z m 3 3 4 m 0 m

f£D£IMnoN im tR H m N A L E  

AUTOMOBILE
■ 7 5 0 0 8 ^



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

A E  1 1 1

^Homologatio^N"

A- 5 5 9 7

J A - 1 8 8

305. Nombre et disposition des cylindres
Number and layout of cylinders -SŜ J tîfc 4 , I N — L I N E

306. Mode de refroidissement 
Type of cooling

307. Cylindrée 
Cylinder capacity

L I Q U I D

a) Unitaire 
Unitary 1 ^jBî 3  9 6 . 8

cm"*

b) Totale
Total 1 5 8 7 .  2

c) Totale max. Autorisée
Max. total allowed 1 5 9 9 .  0  cm’

INO ICATIO N NON VA LA B LE EN G RO UPE N 

NO T VALID  FOR G RO UP N /  ï  N T I i Ü S ,

312. Matériau du bloc-cylindre
Cylinder block material v W  - f  C A S T ~  I R O N

313. Chemises : a) n  oui [X] non c) 1 1 humides n  sèches
Sleeves : X'J-7 : yes W no M wet dry f t S

314. Alésage 
Bore fi’ 7 8 1 mm

316. Course
Stroke 7 7 .  0 mm

315. Alésage maximum autorisé
Maximum bore allowed 8 1 .  3

INDICA TIO N NON V A LA B LE  EN G R O U PE N 

NOT VALID  FOR G RO UP N /  9‘ J -̂7”

318. Bielle : a) Matériau
Connecting rod : D7K Material W H  S T E E L

b) Type de la tête de bielle
Big end type k' 77l>t'’ S S i S E P A R A T E

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets)
Interior diameter of the big end (without shell bearings) k’ v ' l i 'A ' ^ ^ ( V  ) 4 3 .  0

d) Longueur entre axes

Length between the eixes WSc? 1 2  2 .  0

319. Vilebrequin 
Crankshaft

a) Type de construction 
Type of manufacture

e) Poids minimum
Minimum weight 4 5 0

O N E  P I E C E

b) Matériau c) 1 1 coulé ^  forgé d) Nombre de paliers
Material W S  S T E E L cast forged $Êiû Number of bearings V 7'J>7' ik  5

e) Type de paliers f) Diamètre des paiiers
Type of bearings V P L A I N Diameter of bearings V 7')>7’ 5 2 .  0

g) Matériau des chapeaux de paliers h) Poids minimum du vilebrequin nu
Bearing caps materiai V C A S T  — I R O N  Minimum weight of bare crankshaft

1 1 8  0  0

320. Volant moteur :
Flywheel : l iW -T t  :

a) Matériau 
Material W H

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring
')> r f  tf= f7 7 ÏW -)K D « (S a «

© F IA -1997

Boîte manuelle / Manual gearbox Boite automatique / Automatic gearbox

C A S  T -  1 R O N X X X

7 6 8 0 q X X X

« O E w r io w  i m c R m m m L c

Utilisabie uniquement avec boite de 
vitesses automatique 

Only usable with an automatic gearbox

Concertée, 75(X)8Pap3 
S e^ 'ces Administratifs:

' ^ s s y  d'Anglas. 75008



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

A E  1 1 1 A - b  5 9 7
J A - 1 8 8  -

321. C u lasse : a) Nombre

Cylinderhead : -^7^■ : Number 'Wi J _

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale 
Angle between intake valve and vertical -Of-JA' )t7' i

f) Angle entre soupape d'échappement et la verticale 
Angle between exhaust valve and vertical i t ' /  -71-A' )t7' t .

b) Matériau
Material A L U M  I N U  M A L L O Y

1 0 "  1 1 '

1 1 " 5 8 '

F) Culasse nue
Bare cylinderhead -a?!-'

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber ^

323. A lim entation par carburateur : 
Fuel feed by carburettor : t t7 ‘

b) Type
T y p e S ^  X X X

a) Nombre de carburateurs
Number of carburettors f t 7 ’ X X X

c) Marque et modèle
Make and model t  X X X

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor 1+t7' W - 0 X X X

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur

Maximum diameter of the carburettor mixture exit port +t7' W -d jP © S ;7 : r tg  X X X

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point a' X X X

mm

+/- 0.25 mm

H) Carburateur(s)
Carburettor(s) t t7 ' W-

3
© FIA -1997

^ d e r a t io n  INTERNATIONALE 
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8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :
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Homologation N“

Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

A E  1 1 1 " 5  5 9 7

324. A lim entation par Injection : a) Marque
Fuel feed by Injection Make D E N S O

J A F i^ iig ^  J A - 1 8 8
b) Modèle

Model S S : D — J E T R O N  I C

c) Mode de dosage du carburant ; 
Kind of fuel measurement :

1 1 mécanique ^  électronique 1 1 hydraulique
mechanical electronic hydraulic

« a i t fù Œ it

d) Dimensions du conduit d'admlssion au niveau du papillon ou de la guillotine
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location I-' A' l^y' (D -f/f-J '+ jÉ  5  0 .  0

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets /X' IfCDS; ^

f) Position des injecteurs 
Position of injectors JK D liB

+/- 0.25 mm

<1) IXI Collecteur O  Culasse
Manifold Cyllnderhead

g) Capteurs du système d'injection
Sensors of injection system P R E S S U R E  S E N S O R , TH R O  I I LE S E N S O R ,

T E M P E R A T U R E  S E N S O R . E N G IN E  S P E E D  S E N S O R . V E H IC L E  S P E E D  S E N S O R .

K N O C K  S E N S O R . O XYG EN  S E N S O R

h) Actionneurs du système d'injection
Actuators of injection system IN JE C TO R , P R E S S U R E  R EG U LA TO R ,

C O N T R O L  UNIT, IS C  V A L V E

H) Système d'injection
Injection system '© W S fi

1111

) F/A -1997

f£DERATION INTERNATIONALE 
0 B L 'A liT 0 M 0 8 ,'I£

8. place de la Concorde, 75008 Pans
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8 bis rue Boissy d'Anolas 75008



Homologation N°
Marque

. Make
T O Y O T A

Modèle
Model

A E  1 1 1

J A - 1 8 8

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS

1 ; FUEL PUMP
2 : C IRCUIT OPENING RELAY
3 : IGNITION SW ITCH
4 : CHECK CO NNECTOR
5 : W ARNING LAMP
6 : BATTERY
7 : VEHICLE SPEED SENSOR

10 : AIR CONDITIONER AMPLIFIER (OPT)
12 : ELECTRIC LOAD SW ITCH
13: CONTRO L UNIT
1 4 : STARTER
15 : DISTRIBUTOR (IIA)

18 : IDLE SPEED CONTROL VALVE  
19: AIR CLEANER
20 : INTAKE AIR TEM P. SENSOR
21 : PRESSURE SENSOR
22 : THRO TTLE POSITION SENSOR
23 : INJECTOR
24 : FUEL PRESSURE R E G U A T O R
25 : KNOCK SENSOR
26 : W ATER TEM P. SENSOR
27 : OXYGEN SENSOR  
2 8 : TWO
29 : CHARCOAL CANISTER
30 : EVSV

... fEDEIMnON INTERNATION/IU 
DE L'AUT0M0BH£

«■P>ace.de.;aCnnnnrw^

Services Administratifs;
75008 Pan,© FIA -1997



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

A E  1 1 1

Homologation N°

325. Arbre à cames : 
Camshaft : JlA->t7h

a) Nombre 
Number 3^ 2

b) Emplacement

LocationfÈS O V E R H E A D  ( D O H C )

JAFi^lg^ J A - 1 8 8

c) Système d'entraînement

Drive system N O T C H E D  B E LT  & . G EA R  W H E E L

f) Système de commande de soupapes
Type of valve operation A' )Î7' D I R E C T

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft

1-/t7fâÆ:0(7)V7'J>7'8fc

327. Admission : 
Intake :

a) Matériau du collecteur

Material of manifold H  A L U  M I N U M  A L L O Y

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

- ^ tz K x o n 'M ’ C03S:

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve 

n' If/ 3 1 . 2  niT'

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide
i ' f F - a s c D n ' i f / 6 . 0

f) Longueur de soupape 
Valve length

n’ I f / « f ié  8 7 . 5 +/-1.5 mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs
n' If/ X/ ')>/ C O I L

328. Echappement ; 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur

Material of manifold vzfi-ll'K « W M  S T E E L

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internal dimensions of manifold exit

4 0 X 2

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

i 7 ' J > / I f / «Si c 2

e) Diamètre maximum de soupape 
Mciximum diameter of the valve
A' I f / 2 4,

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide 
fl'- fl- 'f iS cD A ’ i f /  X fA fi 6 . 0 +0/-0.2 mm

g) Longueur de soupape 
Valve length 
A 'I f /  « f i é 8 7 . 8

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs
A' I f /  X /  ' j> /  « S iÇ C O I L

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold ®M7Xi)>-lfK

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold WS7z;|t-)f f

m  I

FIA -1997

8, place 08 (a Concorde. 75008 Paris
Services édmnisîratifs :

+0/-0.2 mm

mm

mm

+/-1.5 mm

TERNATIONALt



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

^H om ologation^^

A E  1 1 1

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%. +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%. +4% 

______  !>'>’ >*' - : -2%. +4%

A
D
M
I
S
S
I

O

N

i) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side / Vil-Jl'K

T .
S '= <C j -

/ / / /  / /  .  
/  /  /  /  : /  /  /

UNIT : mm

I
N
T
A
K
E

%

ii) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side / {0!|(DTZ|i-Ah'

S E C  7 - 1

©  FIA -1997

f£ÛERATION INTERNATIONALE 
W L’AUTOMÔeiLE

8, ptece de la Concorde. 75008 Paris 
Services Administratifs :
rue Boissvd'Angias, 75008 Paris

UNIT : mm



Homologation N°
Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

A E  1 1 1

Dessins des orifices du moteur - toiérances sur ies dimensions : -2%. +4% 
Drawings of engine ports - toierances on dimensions : -2%. +4% 

_________________X>y : -2%. +4%

E
c
H
A
P
P
E
M
E
M
E
N
T

Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side / {0iJcDy'J>̂ ' -a*;K

. /  /  /  y -  y  y

UNIT : mm

E
X
H
A
U
S
T

m

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side / - ^ * jV  {S!lOT-$-AK

'■X.
7 -

fs
t

p y T T r a e ^ S ïs s

b i •
T A X A

) F IA -1997

m i l N i v O N A L E

o ^ Cdncorde. 7av)fl

UNIT : mm

10

a P/ace de/a S :  ^

fib is ,0e ■
Annas 750(Ko,hrrr



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!
S ic A E  1 1 1

_Homologation_N°

A - 5  5 9 7

JA F1> I8^ J A - 1 8 8

330. Système d'allumage :
Ignition system :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors 
f  ■fXl'Ut' i - 9 < D ^  ■

333. Système de lubrifica tion : a) Type
Lubrication system : Type

« « K M  : W E T  S U M P

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps

> r (D ^  1

M r .

» FIA -1997
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fÊDERATION INTERNATIONALE 
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Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

A E  1 1 1

_H om ologa^nJ^

A -  5 5 9 7

JAF£^|g# J A -  1 8 8

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

401. R éservo ir: a) Nombre

Fuel tank : Number Sc. _1_

b) Emplacement

Location fia  U N D E R  R E A R  F L O O R  B E L O W R E A R  S E A T

c) Matériau

Material S T E E L

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT /

501. B atte ries : a) Nombre

Batteries : A' n'J- Number Wl 1
b) Tension

Tension 1 2 volts

6. T R A N S M IS S IO N /P O W E R  T R A IN /

601. Roues m otrices : 
Driven wheels :

avant
front
ÊÎI

IXI oui 1 1 non arrière 1 1 oui IX] non
yes no rear yes no

4hf

602. Embrayage : 
C lutch :

b) Système de commande

Control system H Y D R A U L  I C
c) Nombre de disques 

Nomber of plates J_  
f

603. Boîte de vitesses : a) Emplacement

Gearbox :T 7*’ 7̂ 7 Location f i g  ATTACHED TO ENGINE IN ENGINE COMPARTMENT

b) Marque "manuelle"
“Manual" make

"7;a7)H"êa^ A I S I N A I

c) Marque "automatique" 
"Automatic" make

X X X

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control

F L O O R ,  M E C H A N I C A L

) F IA -1997
12
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Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

A E  1 1 1

Homologation N°

A - 5  5 9 7
J A ~ 1 8 8

e) Rapports 
R a t i o s 7 tk

M
Man

Nombre de dents 
Number of teeth SflS

anuelle 
ual 7-a7»

Rapport 
Ratio t t

Cons
tant

Syn­
chro

1 3 8 / 1 2 3 . 1 6 7 X

2 4 0 / 2  1 1 . 9 0 5 X

3 3 8 / 2  9 1 . 3 1 0 X

4 3 2 / 3  3 0 . 9 7 0 X

5 3 1 / 3 8 0 . 8 1 6 X

6 2 8 / 4  1 0 . 6 8 3 X

A R / R
'Jn' - I 2 9 / 1  2 X  3 9 / 2  9 3 .  2 5 0

Constante
Constant X X X X X X

Automatl 
Automatic i

Nombre de dents 
Number of teeth S IS

que

Rapport 
Ratio i t

Syn­
chro

1 X X X X X X

2 X X X X X X

3 X X X X X X

4 X X X X X X

5 X X X X X X

A R / R
UA’ - 1 X X X X X X

Grille de vitesses 
Gear change gate 
ÿ7hn‘ 7->

g) Type de lubrification
Type of lubrication S P L A S H  I N G

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage
Gearbox casing and clutch bell housing Y  tJ' ' / Ï

C FIA  -1997

« deration  INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs:
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Marque
Make

T O Y O T A

604. Boîte de transfert / Différentiel central : 
Transfer box / Centrai differentia l :

r 7  :

c) Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

Modèle
Model

A E  1 1 1

a) Rapports
Ratios t ’ 7 i t  X X X

b) Nombre de dents 

Number of teeth X X X

^ _ _ ^ ^ ^ _ H o m o lo 2 a t io r ^

[ A - 5 b 9  7 '

X X X

d) Type de différentiel central
Type of central differential
t / ? - f X X X

605. Couple fina l Avant / Front /  tü Arrière /  rear / %
Final drive y r - ifH ’ 7-17'

a) Type de couple final
Type of final drive H E L I C A L  G E A R X X X77-fny  7-f/

b) Rapport
Ratio V 7I t

4 .  5 2 9 X X X
c) Nombre de dents

Number of teeth
7 7 / 1 7 X X X

e) Type de lubrification
Type of lubrloatlon

S P L A S H  1 N O X X X

606. Arbres : a) Type des arbres longitudinaux
Shafts : /t7 l- : Type of longitudinal shafts

7" dv X X X
b) Matériau des arbres longitudinaux

Material of longitudinal shafts
7’ dV 7ÿy7t'(T)>f^H X X X

c) Type des deml-arbres transversaux
Type of transversal half-shafts
K 7-f7' ÿ t7 f< 7 ) iü ? S ^ C O N S T A N T  V E L O C I T Y J O I N T

d) Matériau des deml-arbres transversaux
Material of transversal half-shafts

S T E E L

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) /

X

 ̂F IA -1997
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Homologation N°
Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

A E  1 1 1

7. SUSPENSION / SUSPENSION /  t K
jA F 'û m n  J A - 1 8 8  •

701. Généralités 
General :è)R 

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs 
3 m f  w

703. Ressorts à lames 
Leaf springs
' ) - n r  ')>!>'

704. Barres de torsion 
Torsion bars

- x r  'j» ’

Avant / Front / Arriére / Rear /

IN D E P E N D E N T /M A C P H E R S O N IN D E P E N D E N T /M A C P H E R S O N

r~ l non 
no

n  non 
no

oui
yes

OUI

yes

EU oui
yes

I I oui
yes

non
no

non
no

l~ l oui 
yes

CH oui 
yes

non
no

non
no

705. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

Voir description sur fiche additionneile 
See description on additional form

707. Am ortisseurs : 
Shock absorbers :
ÿ3»m’ v-A'-

Avant / Front / âtl Arriére / Rear /  %

a) Nombre par roue 
Number per wheel 
iW -lfS O W lS JL JL

b) Type 
Type T E L E S C O P  1 C T E L E S C O P I C

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation H Y D R A U L I C H Y D R A U  L 1 C

T) Train avant complet déposé 
Complete dismounted front eixie ®  0

U) Train arrière complet déposé
Complete dismounted rear axle ®  0 ^

© F!A -1997
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8 bis. rue Boissv <1'4no,';3s



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

A E  1 1 1

Homologatior^®

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR / Æ frS ®

801. Roues :
Wheels :M -1i :

a) Diamètre 
Diameter ') iS

Avant / Front / 19 Arrière / Rear / ^

1 5 " / 3 8 1  mm 1 5 ” / 3 8 1  mm

803. Freins : 
Brakes : 7’

a) Système de freinage
Braking system 7' 1 '-+ :^^  D O U B L E ,  H Y D R A U L I C ,  A B S

b) Nombre de maître-cylindres
Number of master cylinders 
W -ÿ ')W  

c) Servo-frein 
Servo brakes 
tf-* ' m i

T A N D E M / 2 2

oui r~ l non
yes ^ no M

b1) Alésages
Bores 2 2.  2 mm _________

c l)  Marque et type
Make and type A  I S I N / V A C U U M

mm

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator 
7‘ k - tk t ’ ak-7

n  oui IXI non d1) Emplacement

yes W no SS Location X X X

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l)  Alésage 
Bore 7

f) Freins à tambours 
Drum brakes
I-' %r k-t

f t )  Diamètre intérieur 
Internal diameter r t S

12) Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel

13) Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings

f4) Largeur des garnitures 
Width of linings

g) Freins à disques 
Disc brakes f  i l ! )T

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weel 
iJ -f- ifS o ro + t'Jn ' -rose

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Dicimétre extérieur du disque 
External diameter of the disc 
f

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface 
h*7l-’

) F!A -1997

Avant /  Front / S9 Arrière / Rear / ^

_L

5 4 .  0  mm 3 0 .  2 mm

X X X  +/-1.5 mm X X X  + /-1.5 mm

X X X X X X

X X X  +/ -1.5 mm X X X  +/-1.5 mm

X X X  + / -1  mm X X  X + /-1  mm

2_

± J_

C A S  T -  1 R O N C A S T -  1 R O N

2 2 .  0 +/-1 mm 9 . 0 +/-1 mm

2 5 5 + /-1.5 mm 2 6 6 +/-1.5 mm

2 5 3 + /-1.5 m4fDERATION IN'
e r w t i o n a l e - ^ " ’

DEL'AUTC MOBJtE

^ w e s  Administratifs : 
8  bfs, rue Boissy d’Angfes 75oop



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

_Homolo2a t io n _ ^

A E  1 1 1 A - 5  5 9 7

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface 
A’ 7K

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads 
n'7K

g9) Disques ventilés
Ventilated discs V 'A h fv h ' f

Avant / Front / M

1 5  9  +/-1.5 mm 

9  8  +/-1.5 mm

M  oui n  non
yes W no ^

Arrière / Rear / f

1 9  7  +/-1.5 mm 

8  0  +/-1 .5 mm

r~ l oui DK] non
yes W no

h1) Système de commande
Control system C A B L E

h) Frein de stationnement : 
Parking brake : K  7' ;

h2) Emplacement de la commande 
Location of lever
kA' -roûXH

C E N T R A L  T U N N E L  B E T W E E N  S E A T S

h3) Effet sur roues 
On which wheels

V) Frein avant
Front brake 7D>h7’ k-+

W) Frein arrière
Rear brake 'J77’ k -t

#

1 1 Avant 1X1 Arrière
Front W Rear

fW iiX

804. D irection :
Steering : Xf7'J>ÿ’

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted
K l - l r T m '

Type
Type

Avant / Front / fli}

R A C K & P I N I O N

® FIA -1997

IXI oui T i " n o n
yes W no

H Y D R A U  L I C

Arrière / Rear / \

X X X

1 1 oui 1X1 non
yes # no M

X X X

federation INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Paris
 ̂^  Services Administratifs :
8  bis, rue Boisst' f iA ,



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!
S IS

9. CARRO SSERIE /  BODYW ORK /  $ # :

AE 1 1 1

HomolM^ionN^

J A -  188

901. In té rieur: a) Ventilation
Interior : : Ventilation

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof
i t  •>3tW»l-7

1X1 oui 1 1 non b) Chauffage IX I oui 1 1 non
yes W no i f Heating h-ÿ- yes # no iS

f1) Type 
Type

S L I D I N G &  R I S I N G

g) Système d'ouverture des vitres latéraies 
Opening system for side windows 
ffi-'

^  oui 1 1 non
yes ^ no i f

12) Système de commande 
Control system

E L E C T  R I C A  L

Avant / Front / t î Arrière / Rear / ^

E L E C T R  1 C A L X X X

X) Tableau de bord 
Dasfiboard t  - V

Y) Toit ouvrant 
Sunroof TA-7

) FIA -1997
18

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8  bfe, rue Bol<xi/ — -,



Homologation N°
Marque
Make

T O Y O T A

902. Extérieur ;
Exterior : ^^1- :

Modèle
Model
Ü S

a) Nombre de portes 

Number of doors !•’

A E  1 1 1 A - 5 5 9 7
J A F l^ jg ^  J A - 1 8 8

b) Hayon
Tailgate f -W ' -I-

1X1 oui 1 1 non
yes ^ no S

c) Matériau des portières 
Door material I-'

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material
7D>W ' A - ) \ ( D ^ W

Avant / Front /10 Arrière / Rear / ^

S T E E L X X X

A L U M  I N U M

e) Matériau du capot arrière / hayon 
Rear bonnet / tailgate material 
'J7*' A c D U m  S T  E E L

f) Matériau de la carrosserie
Bodywork material S T E E L

h) Matériau de lunette arrière j) Matériau des glaces de custode
Bear window material Rear quarter window material
m r A ' m m  h a r d e n e d  g l a s s  m m  m a r d e n e d  g l a s s

k) Matériau des vitres latérales
Side window material #-(K Ùi / V ^ m tW

I) Matériau du pare-choc 
Material of bumper A* >A'

Avant / Front / 00 Arrière / Rear / S

H A R D E N E D  G L A S S  

P O L Y P R O P Y L E N E

X X X

P O L Y P R O P Y L E N E

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY / * :

© FIA -

H:ÛtRATION INTERNATIONALE^ 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
 Services AdiiiiiiisiiaiJfg ;-----
8 bis, rue Boissy d'Anqlas, 7 ,w o  O"-



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!
S IS A E  1 1 1

H om olog^ ion_^

A * 5  5 S

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /

FIA -1997

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOIVIQBHF

20

'a Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

8 bis, rue Soissv d'Anchs 7"  ̂  ̂ •



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe A  /  P  /  /  Su)iortouriome
Group ^  /  p  /  I  I  /  Swportoufing

ÿ '» - r

CERTIFICAT DE DIM ENSIO NS INTERIEURES  
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIM ENSIONS

Homologation N°

Extension N°

JAFl>|g#^ J A - 1 8 8  •

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer T O Y O T A  M O T O  R C O R P R A T I O N  

Modèle et type

Model and type IQ Y Q TA  COROLLA 3D 00R  HATCHBACK (AE111)

Dimensions Intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

B (Hauteur sur sièges avant)

(Height above front seats) 1 0  1 4

C (Largeur aux sièges avant)

(Width at front seats) 1 2  7 4

D (Hauteur sur sièges arrière)

(Height above rear seats) 9 8 0

mm

mm

E (Largeur aux sièges arrière) 

(Width at rear seats) 1 2  6 9 mm

r

© FIA -1997

F (Volant - Pédale de frein)

(Steering wheel - Brake pedal) 6 7 8
( X f r i j / j ' J M t - r  II)

G (Volant - Parol de séparation arrière)

(Steering wheel - Rear bulkhead) 1 6  2 3
(lf7<)>r W - li- îè S K n 'm ? !- ’ )

H = F + G = 2 3 0 1

m m m  in te rn a tio n a ie
DEL'AUTOMOBILE

21 75008 ftris
Services Administratifs;

' Boissv d'Aooh<î n.

mm

mm



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

^^Hom olog^ion^

A E  1 1 1 A - 5 5 9 7
JAFl^jg^ J A -  1 8 8

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%. +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%. +4%  

_________________l>y : -2%. +4%

E
C
H
A
P
P
E
M
E
M
E
N
T

Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side /

SEC T
. /

/  y

UNIT : mm

E
X
H
A
U
S
T

m

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side / -V;K

'x.

) FIA -1997

IS Û E R û T lO ft
UNIT : mm

10

f f * f ^ m i l ü N A L E

8  ni 

•  ■*
'” <ss\ (TAna;^^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION
t t a a A  H * â ® i * i i i M

Homologation N

A-5597

Extension N°

Groupe
Group

0 1 /  0 1 V

JAF"z>jgs^J A - 1 8 8  W R -  3 / 3

J A F % ^ d  9  9  9  ^  2  ^  2  8 B  

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

n - M - y  o î i J î j n ^ i g # ^

0  v o  Variante option / Option variant / 17’ y a 'y ^ M

Véhicule : Constructeur 
Vehicle : Manufacturer
m m  :

TOYOTA MOTOR CORPORATION

Homologation valable à partir du f ]  *1 k /f  A n n  1QQQ  
Homologation valid as from ^  '  i l n K o  i j j j _____________

Modèle et type
Model and type TOYOTA COROLLA

3D00R HATCHBACK fAE111)

F IA ^ Îg ^ fS S ^ f l B
WORLD RALLY CAR ONLY

Arceau principal 
Main rollbar 

±D-*A* -

Entretolse longitudinale 
Longitudinal strut

Entretoise diagonale 
Diagonal strut
r ' t T i ’ n m i y

Arceau avant 
Front rollbar

ffirD-»A' -
Matériau
Material

m
STEEL STEEL STEEL STEEL

Diamètre extérieur 
Exterior diameter 4 0  mm 4 0  mm 4 0  mm 4 0  mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness 1 .5  mm 1 .0  mm 1 .0  mm 1 .5  mm

Limite élastique 
Elastic limit 6 5  daN/mm* 6 5  daN/mm® 6 5  daN/mm® 6 5  daN/mm®

Résistance à la traction 
Tensile strength 7 5  daN/mm® 7 5  daN/mm® 7 5  daN/mm® 7 5  daN/mm®

Fabricant de l'armature
Structure manufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION

Arceau soudé
Welded rollbar -

U  oui 1^ non
yes W no M

Poids total y compris les fixations
Total weight including fixations 5 4 kg

Complete structure outside the car

IDENTIFICATION LABEE

(Indicate the position of the identification plate with an arrow)
( ID / l'-hcDgtFtSEiai&^gPT’f e ^ -r-S)

We certify that the present safety structure complies with the 
conditions of the FIA Appendix J, in particuiar with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances.

m t .
Name and signature of the car manufacturer representative 

or name and signature of the rollbar manufacturer with a 
counter-slgnenature of the manufacturer's ASN

( fê ^ A S N (D » *< î:* (C )

lération Internationale de rAutomobile 
la

CHV

C F IA -1997

Tél 
Fax Spoi 

Fàx Touris

44 00 
544 44 50 

22 544 45 50



* , Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Mode!
I f » AE111

H om ologa tion^

PHOTO montrant l'identification du constructeur et le numéro 
de série de l'arceau.
PHOTO showing the manufacturer's identification and the series 
number of the rollbar. i^-fj-IDiD-Jl-A'

K W W  
A E 1  1 1 - C 6 0 1

Extension N

PHOTON” 1 TURRET CROSS SUPPORT

PHOTO N“ 2 REAR SUPPORT TO TURRET PHOTO N° 3 PROMT TURRET CROSS SUPPORT

PHOTO N“ 4 PROMT TURRET CROSS SUPPORT PHOTO N° 5 PROMT HOOP TO PLOOR (LEPT)

F  A -1997

W . .  . . . . w

S U t c iS E  
Tél :41 22 544 4̂  . CD 

Pax Sport : 41 22 544 44 50 
Fax Tourisme : 41 22 544 45 SO



* . Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Model
I f  » AE111

PHOTO N° 6 FRONT HOOP TO FLOOR (RIGHT)

PHOTO N° 8 main HOOP TO ROOF (RIGHT)

PHOTO N° 10 FRONT LATERAL TO ROOF (RIGHT)

CFIA  -1997

Homologation N

A-5597

Extension N°

0 1 /  0 1 VO
JAFj^iss^J A - I 8 8 W R - 3 / 3

PHOTO N° 7 HOOP TO ROOF (LEFT)

PHOTO N° 9 front LATERAL TO ROOF (LEFT)

PHOTO N° 11 DOOR CROSS SECTION

Case f  i'staie *
CH -121Ü GENEVE 15 Âérc . J. i 

SUISSE  
Tél : 41 22 544 44 00 

Fax Sport : 41 22 544 44 50 
Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Mode!
t f » AE111

Homologation N°

Extension N°

0 1 /  0 1 VO

PHO TO  N° 12 main AND REAR CROSS SECTION
PHOTO N° 13 R E A R S U P P O r t t O T U R R E T H^FT^

PHO TO  N° 14 REAR SUPPORT TO TURRET (RIGHT) PHOTO N° 15 REAR FLOOR SECTION (LEFT)

PHO TO  N° 16 rear floor  SECTION (RIGHT) PHO TO  N° 17 ROLLCAGE REGISTRATION

u n n u

FIA -1997

mationaie de rAuîoinabüe 
ndonnet

CH -1215  GENEVE 1ô Aw-rcvvft 
SUISSE  

Tél : 41 22 644 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 4*> *̂ 0 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Model
I f  » AE111

Homologation N°

Extension N°

0 1 /  0 1 vo
JAF1>KS#J A - 1 8 8 W R - 3 / 3

PHOTO N° 18 fr o n t  TURRET CROSS SUPPORT (RIGHT) P H O T O N ” 19 FRONTTÜRRET CROSS SUPPORT (LEFT)

PHOTO N° PHOTO N°

PHOTO N° PHOTO N°

© FIA -1997

Fédération Internationale de l’Automobile 
 . Chemin de Blandonni>»

Postale 296 
C H -1215 GENEVE 15 Aéroport 

SUISSE 
Tél : 41 22 544 44 00

Fax Sport: 41 22 544 44 50
Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Homologation N°

Groupe
Group

Extension N°

0 2 / 0  2V0
FICHE D'EXTENSrON D'HOM OLOGATION  
FORM OF HOM OLOGATION EXTENSION

J A F 1 .^ I8 # # J  A - 2 8 8  W R - 2 / 2  

JA F % ?jiB l 9  9  9  ^  2  H  2  s a

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type
- T M i t

VO Variante option / Option variant

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type ER Erratum / Erratum

VF Variante de fourniture / Supply variant

WORLD RALLY CAR ONLY
Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION

Modèle et type 
Model and type
t f  A iS S :

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

TOYOTA COROLLA 3DOOR HATCHBACK (AF111 '

" 0 1 MARS 1999

Page o r eXt. Article Description

12 P O W E R  T R A I N  

G e a r b o x

b) "Manual" make : X-TRAC
PHOTO 1

e) Ratios
Manual Additional Gearbox

Number of teeth Ratio Number of teeth Ratio
1 41/12 3.417 38/12 3.167
2 33/13 2.538 36/15 2.400
3 28/14 2.000 29/15 1.933
4 28/17 1.647 27/17 1.588
5 22/16 1.375 28/21 1.333
6 20/17 1.176 24/21 1.143
R 16/13x40/16 3.077 16/13x40/16 3.077

Constant XXX XXX XXX XXX

f) Gear change gate : SEQUENTIAL

Fédération Internationj 
. 2 Chemin

é ^ o m o b iia  
le fflandfmnet

Case
CH-1215

 ̂F IA -1997

3N!EVI 1̂5 Aéroport 
H I

Tél : 4 ^ ^ 6 4 4  44 00 
Fax SporU3i-22 544 44 50 

Fax Tourisfrié: 41 22 544 45 50



Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Mode!
t f » AE111

Homologation N°

Extension N°

0 2 / 0  2V0

Page or ext. Article Description
E î®

REINFORCED GEAR LEVER
PHOTO 2

REINFORCED SHIFT LEVER 
TYPE1

TYPE 2

TYPES

TYPE 4

PHOTO S 

PHOTO 4 

PHOTO 5 

PHOTO 6

HYDRAULIC PUMP 
TYPE1

TYPE 2
PHOTO 7 

PHOTO 8

HYDRAULIC CONTROL UNIT 
TYPE1

TYPE 2
PHOTO 9 

PHOTO 10

HYDRAULIC CENTRAL UNIT 
TYPE1

TYPE 2

TYPES

TYPE 4

PHOTO 11 

PHOTO 12 

PHOTO IS 

PHOTO 14

HYDRAULIC TANK AND ACCUMULATOR (CAPACITY : 2.6 L ±  1 L)
PHOTO 15

ACTUATOR FOR LOCKING CYLINDER
PHOTO 16

ACTUATOR FOR SHIFTING CYLINDER 
TYPE 1

TYPE 2

REVERSE CABLE LEVER SYSTEM

© FIA -1997

Fédération Internationale de l'Autowiw. 
. 2 Chemin de Blandonnet

 ̂ Case Postale 296
C H - 1215 GENEVE 15 Aéroport

SUISSE 
Tél ; 41 22 644 44 00 

Fax Sport : 41 22 644 44 50 
Fax Tourisme : 41 22 544 45 60

PHOTO 17 

PHOTO 18

PHOTO 19



. Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Mode!
i T%  AE111

Homologation N°

Extension N°

0 2 / 0  2 V0

Page or ext.
HSftlîiSJlP*#

Article Description

14 604

14 605

/

GEARBOX OIL TANK 
TYPE 1 (CAPACITY : 2.3 L ±  1 L)

TYPE 2 (CAPACITY : 2.8 L ±  1 L)

HYDRAULIC PUMP FOR FRONT AND/OR REAR DIFFERENTIAL CONTROL 
AND FOR CLUTCH CONTROL

CLUTCH SENSOR

CENTER CLUTCH CYLINDER

CLUTCH MASTER CYLINDER

T r a n s f e r  b o x  /  C e n t e r  d i f f e r e n t i a l

a) Ratios : 0.343 0.341 0.265 0.257 0.256 0.250

b) Number of teeth ; 12/35 14/41 9/34 9/35 11/43 9/36

F i n a l  d r i v e

REINFORCED REAR DIFFERENTIAL HOUSING 
TYPE1

TYPE 2 

TYPE 3 

TYPE 4 

TYPE 5 

TYPE 6 

TYPE?

PHOTO 20 

PHOTO 21

PHOTO 22 

PHOTO 23 

PHOTO 24 

PHOTO 25

PHOTO 26 

PHOTO 27 

PHOTO 28 

PHOTO 29 

PHOTO 30 

PHOTO 31

REAR DIFFERENTIAL BRACKET

) FIA -1997

Fédération Internationale de rAutomoblle 
*- £ Chemin de Biandonnet
r  Case Postale 296
CH -1215 GENEVE 15 Aérooort PHOTO 33 

SUISSE  
Tél ; 41 22 544 44 00 

Fa* Sport r 22  544 44 so 
Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Model
€ f » AE111

Homologation N

A k - S 5 9 7

Extension N°

0 2 / 0  2 VO

Page or ext. Article Description
3HÈÈ

14 606

© F/A -1997

REAR DIFFERENTIAL OIL TANK (CAPACITY : 1.7 L ±  1 L)
PHOTO 34

REAR DIFFERENTIAL COOLING DEVICE

HEAT EXCHANGER FOR ENGINE AND GEARBOX OIL

PHOTO 35 

PHOTO 36

F r o n t

a) Type of final drive : SPUR GEAR

b) Ratio : 4.500 4.417 4.333 4.286 4.250 4.167 4.083 4.000 3.917 3.833
3.769 3.750 3.692 3.667 3.615 3.583 3.538 3.500 3.462 3.417
3.385 3.308 3.231 3.154 3.077 3.000 2.929 2.857 2.800 2.733
2.688

c) Number of teeth : 54/12 53/12 52/12 60/14 51/12 50/12 49/12 48/12 47/12 46/12
49/13 45/12 48/13 44/12 47/13 43/12 46/13 42/12 45/13 41/12
44/13 43/13 42/13 41/13 40/13 42/14 41/14 40/14 42/15 41/15
43/16

R e a r

a) Type of final drive : HYPOiD GEAR

b) Ratio : 2.917 2.929 3.778 3.889 3.909 4.000

c) Number of teeth : 35/12 41/14 34/9 35/9 43/11 36/9

S h a f t s

REiNFORCED PROPELLER SHAFT 
TYPE 1

TYPE 2
PHOTO 37 

PHOTO 38

CARBON FIBER PROPELLER SHAFT
Fédération inteirtuuwi.u

2 Chemin de Biattdcnnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE 

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50

PHOTO 39



Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Mode!

» AE111

Homologation N°

Extension N'

0 2 / 0  2V0

A - 5 5 9 7

J A F l > a g S ^ J A - 1 8 8 W K - 2 / 2

Page or ext. Article
m s

Description
EiÊ

15

REINFORCED FRONT DRIVE SHAFT 
TYPE1

TYPE 2

REINFORCED REAR DRIVE SHAFT 
TYPE1

TYPE 2

HYDRAULIC DAMPER

ALTERNATIVE HYDRAULIC UNIT

S U S P E N S I O N

FRONT STABILIZER ASSEMBLY WITH ANCHORAGE POINTS MODIFIED 
TYPE 1

TYPE 2

REAR STABILIZER ASSEMBLY WITH ANCHORAGE POINTS MIDIFIED 
TYPE1

TYPE 2

TYPE 3

FRONT SUBFRAME WITH CHASSIS ANCHORAGE POINTS 
IN ACCORDANCE WITH THE HOMOLOGATION REGULATIONS

REAR SUBFRAME WITH CHASSIS ANCHORAGE POINTS 
IN ACCORDANCE WITH THE HOMOLOGATION REGULATIONS

REINFORCED FRONT TOP MOUNTING PLATE
TYPE 1 

TYPE 2

) F IA -1997

Fédération
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE 

Tél :41 22 : 44 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50

PHOTO 40 

PHOTO 41

PHOTO 42 

PHOTO 43

PHOTO 44

PHOTO 45

PHOTO 46 

PHOTO 47

PHOTO 48 

PHOTO 49 

PHOTO 50

PHOTO 51

PHOTO 52

PHOTO 53 

PHOTO 54
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Make

TOYOTA

Modèle
Mode!
t f»  AE111

Homologation N°

Extension N

0 2 / 0  2V0

Page or ext. Article Description
EÈÈ

REINFORCED REAR TOP MOUNTING PLATE

FRONT AND/OR REAR SPIGOT CARRIER

REAR SPIGOT CARRIER 
TYPE1

TYPE 2

TYPE 3

REINFORCED FRONT AND/OR REAR KNUCKLE PLATE

REINFORCED FRONT LOWER ARM 
TYPE 1

TYPE 2

PHOTO 55 

PHOTO 56

PHOTO 57 

PHOTO 58 

PHOTO 59

PHOTO 60

PHOTO 61 

PHOTO 62

FRONT AND/OR REAR McPHERSON STRUT ATTACHED WITH ECCENTRIC TOP MOUNTS
PHOTO 63

FRONT AND/OR REAR McPHERSON STRUT WITH CONTROL UNIT
PHOTO 64

REINFORCED FRONT AND/OR REAR KNUCKLE 

FRONT AND/OR REAR SUSPENSION LIMITER 

REINFORCED FRONT AND/OR REAR UPRIGHT 

REINFORCED REAR RADIUS ROD

REINFORCED REAR TIE ROD 
TYPE 1

TYPE 2 Fédération Internationale de i'Automobile 
2 Chemin de SianOonnet 

r  Case Postale 296 
■ CH -1215 GENEVE IS Aéroport 

SUISSE  
Téi : 41 22 544 44 00 

i'ax Sport : 41 22 544 44 50 
Fax Tourisme : 41 22 544 45 50

PHOTO 65 

PHOTO 66 

PHOTO 67 

PHOTO 68

PHOTO 69 

PHOTO 70
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Page or ext.
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Article
« g

Description
EiüÊ

16 8

803

REAR RADIUS ROD ANCHORAGE POINT RELOCATED WITHIN 20 MM 
IN ACCORDANCE WITH THE HOMOLOGATION REGULATIONS

R U N N I N G  G E A R  

B r a k e

PHOTO 71

FRONT AND/OR REAR BRAKE DISC (PLAIN OR GROOVED OR CROSS DRILLED) 
TYPE1

TYPE 2
PHOTO 72

TYPES
PHOTO 73

TYPE 4
PHOTO 74 

PHOTO 135

g4) Thickness of new disc FROM 16 MM TO 36 MM ±  1 MM
gS) External diameter of the disc FROM 270 MM TO 380 MM ±  1.5 MM
gS) External diameter of pads' rubbing surface FROM 270 MM TO 380 MM ±  1.5 MM
g7) Internal diameter of pads' rubbing surface FROM 160 MM TO 300 MM ±  1.5 MM
g9) Ventilated discs YES

(FRICTION SURFACE MAY BE LESS THAN THE DISC AREA AVAILABLE) 

FRONT CALIPERS

e) Number of cylinders per wheel 6 6 4
el) Bore 20 MM 25.4 MM 38.1 MM

TO 28.6 MM TO 41.3 MM TO 41.3 MM
±  0.1 MM ±  0.1 MM ±  0.1 MM

g1) Number of pads per wheel 6 2 2
g2) Number of calipers per wheel 1 1 1
g3) Caliper material ALUMINUM ALUMINUM ALUMINUM

ALLOY ALLOY ALLOY
g8) Overall length of the pads 51 MM 152 MM 132 MM

±  1.5 MM ±  1.5 MM ±  1.5 MM
PHOTO NO. PHOTO 75 PHOTO 76 PHOTO 77

REAR CALIPER

e) Number of cylinders per wheel 4
el) Bore 34.9 MM ±  0.1 MM
g1) Number of pads per wheel 2
g2) Number of calipers per RMécdtic n intematlonali de I'Automobitei
g3) Caliper material 2 Chemin de Bianaonij||.uMlli*UM ALLOY
g8) Overall length of the pads ^ ±  1-5 m m

>FIA -1997

SUISSE 
Tél : 41 22 544 44 00 

Fac Sport : 41 22 544 44 50 
Fax Tourisme : 41 22 544 45 50

PHOTO 78
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FRONT AND/OR REAR CALIPER

e) Number of cylinders per wheel
el) Bore
g1) Number of pads per wheel
g2) Number of calipers per wheel
g3) Caliper material
g8) Overall length of the pads

34.9 MM ±  0.1 MM

ALUMINUM ALLOY
51 MM ±  1.5 MM

PHOTO 79

WATER COOLED CALIPER

e) Number of cylinders per wheel
el) Bore
g1) Number of pads per wheel
g2) Number of calipers per wheel
g3) Caliper material
g8) Overall length of the pads

27/31.8/38.1 MM ±  0.1 MM

ALUMINUM ALLOY
132 MM TO 152 MM ±  1.5 MM

PHOTO 80

FRONT AND/OR REAR WHEEL SPEED CONTROL UNIT 
TYPE 1

TYPE 2
PHOTO 81 

PHOTO 82

BRAKE BELL 
TYPE 1

TYPE 2 

TYPE 3 

TYPE 4 

TYPE 5

PHOTO 83 

PHOTO 84 

PHOTO 85 

PHOTO 86 

PHOTO 87

BRAKE COOLING DUCT (CROSS SECTION LESS THAN 78.4 MM )̂ 
TYPE 1

TYPE 2 

TYPE 3
Fédération Internationale dc* ;

2 Chemin de Btandonnet 
Case Postale 296 . r

CH -1215 GENEVE 15 Aér^nort 
SUISSE 

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 . 44 FO

Fax Tourisme ; v1 22 544 45 50

PHOTO 88 

PHOTO 89 

PHOTO 90
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Page or ext.
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Article Description
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HANDBRAKE HYDRAULIC VALVE

HANDBRAKE ASSEMBLY 
TYPE1

TYPE 2

BRAKE COOLING WATER PUMP

BRAKE COOLING TANK (CAPACITY : 0.5 L ±  0.3 L)

BRAKE COOLING RADIATOR

STONE SHIELD 
TYPE1

TYPE 2

WHEEL HUB

FRONT CALIPER BRACKET 
TYPE 1

TYPE 2

REAR CALIPER BRACKET

BRAKE MASTER CYLINDER 
TYPE 1

TYPE 2

TYPES

VALVE BRAKE FLUID

PHOTO 91

PHOTO 92 

PHOTO 93

PHOTO 94

PHOTO 95

PHOTO 96

PHOTO 97 

PHOTO 98

PHOTO 99

PHOTO 100 

PHOTO 101

PHOTO 102

PHOTO 103 

PHOTO 104 

PHOTO 105

) F IA -1997
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2 Chemin de Blandonnet p h o tO 106 
Case Postale 296
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Description
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17 804

WATER RADIATOR FOR BARAKE CALIPER COOLING (CAPACITY : 0,7 L ±  0.3 L)
PHOTO 108

S t e e r i n g

STEERING TRACK ROD 
TYPE 1

TYPE 2 

TYPES

STEERING COLUMN

STEERING RACK

TYPE : RACK & PINION 
RATIO : 63.40 1 57.6 1 
POWER ASSIST : YES

POWER STEERING PUMP 
TYPE 1

TYPE 2

POWER STEERING COOLER

PEDAL BOX ASSEMBLY 
TYPE 1

TYPE 2

STEERING ARM BRACKET 
TYPE 1

TYPE 2 

TYPES 

TYPE 4

10
© FIA -1997
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PHOTO 109 

PHOTO 110 

PHOTO 111

PHOTO 112 

PHOTO 113

PHOTO 114 

PHOTO 115

PHOTO 116

PHOTO 117 

PHOTO 118

PHOTO 119 

PHOTO 120 

PHOTO 121 

PHOTO 122
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i f

ANTI-VACUUM VALVE  

B O D Y W O R K  

SEAT SUPPORTS

SEATS ANCHORAGES  
TY P E 1

TYPE 2

FLAPS FOR VENTILATION (ONLY FOR RALLY)

TYPE : RISING  
COM M AND : MANUAL  
MAXIMUM HEIGHT : W ITHIN 10 CM  
M O VEM ENT : W ITHIN 1/3 OF THE ROOF  
MAXIMUM W IDTH : W ITHIN 500 MM

WATER TANK INCLUDING ELECTRIC PUMP
FOR W ATER INJECTION, BRAKES AND SHO CK ABSORBERS COOLING  

TYPE 1 (MAXIMUM 40 L)

TYPE 2 (MAXIMUM 50 L)

PHOTO 123

TY P E 1

PHOTO 124
TYPE 2

PHOTO 125
TYPE 3

PHOTO 126
TYPE 4

PHOTO 127

PHOTO 128 

PHOTO 129

PHOTO 130

PHOTO 131 

PHOTO 132

)P/A -1997
11
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BRAKE DUCT

CALIPER BRACKET

REINFORCED GEAR LEVER 
TYPE 2

TYPES

PHOTO 136 

PHOTO 137

PHOTO 138 

PHOTO 139

1 F IA -1997
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Extension N°
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PHO TO  N° 2

j

PHO TO  N° 3 PHO TO  N° 4

PHO TO  N° 5 PHO TO  N° 6
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Make
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Mode!
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Extension N

0 2 / 0  2V0

PHOTO N“ 7 PHOTO N° 8
 ̂ >

Î - '  ;

P H O T O N " 9 P H O T O N " 10

P H O T O N " 11 P H O T O N " 12

ration
t  Chamin de 
CasB Postale BOO
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PHOTON» 13 PHOTON» 14

Homologation N

Extension N

0 2 / 0  2 V 0

PHOTON» 15 PHOTON» 16

PHOTON» 17 PHOTON» 18
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Marque
Make

TOYOTA

PHO TO  N° 19

PHO TO  N° 21

PHO TO  N° 2 3

Modèle
Mode!
tT » AE111

Homologation N°

© FIA -1997

Extension N°

0 2 / 0  2 VO

P H O T O N ” 2 0

\

PHO TO  N° 2 2

PHO TO  N ” 2 4
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Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Mode!
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Homologation N°

PHO TO  N“ 2 5

PHOTO N° 2 7

PHO TO  N° 2 9

i

Extension N

PHO TO  N° 2 6

PHO TO  N° 2 8

PHO TO  N “ 3 0

iilce rna tloüa i.,
2 ChtnHn d« Bianauiiudi
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17
) FIA -1997

U  .o  A é ro p o r t
SUISSE  

Té! : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 £3



. Marque
Make

TOYOTA

PHOTO N° 31

P H O T O N ” 3 3

P H O T O N ” 3 5

Modèle
Mode!
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Homologation N°
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P H O T O N ” 3 2

P H O T O N ” 3 4

P H O T O N ” 3 6

Extension N°

0 2 / 0  2V0
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Mode!

» A E 1 11

Homologation N°

P H O T O N ” 3 7

PHO TO  N° 3 9

PHO TO  N° 41

) FIA -1997

Extension N°

0 2 / 0  2V0

PHOTO N° 3 8

PHOTO N° 4 0

PHOTO N ” 4 2

h S U t t i a u w i i  M iM i i ld U W i io iw  .
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Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Mode!
t f  » AE111

Homoloqation N°

PHO TO  N“ 4 3

P H O T O N ” 4 5

4 1  t V  -- H ,

P H O T O N ” 4 7

Extension N

^ 0  9 v n

JAFl.^|gS#J A -1  RS WI ? - 9 / 9
PHO TO  N” 4 4

PHOTO N ” 4 6

© FIA -1997

P H O T O N ” 4 8
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Marque
Make.

TOYOTA

PHO TO  N° 4 9

PHO TO  N“ 51

PHOTO N° 5 3

) f i a -1997

Modèle
Mode!
t f  * AE111

Homologation N°
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0 2 / 0  2V0
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P H O T O N ” 5 0

PHOTO N° 5 2

PHOTO N° 5 4

Fid in llM  (MHiMtisiwlt de i'AuUMnooiit

21

-«iSfc 296
L . . - i21Ô GENEVE 15 ASreport 

S U I S S E  
Tel ; 41 22 644 44 00 

F2?: Sport t 22 544 44 5d 
Pax Touriantti i « i 22 6 ^  fiO



Marque
Make.

TOYOTA

PHOTO N° 5 5

PHOTO N° 5 7

P H O T O N ” 5 9

Modèle
Mode!
t f  » AE111

H om ologa tion^

Extension N

0 2 / 0  2V0

P H O T O N ” 5 6

À

P H O T O N ” 5 8

P H O T O N ” 6 0
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P H O T O N ” 61

Modèle
Mode!
t f  » AE111

Homologation N°

P H O T O N ” 6 2

Extension N°

0 2 / 0  2V0

P H O T O N ” 6 3 P H O T O N ” 6 4

1  ■

PHO TO  N ” 6 5 P H O T O N ” 6 6

1 F IA -1997
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Make

TOYOTA

PHOTO N° 6 7

PHOTO N° 6 9

PHOTO N° 71
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Extension N°

0 2 / 0  2V0

P H O T O N ” 68

:■ "vi ■

P H O T O N ” 7 0

P H O T O N ” 72

ln*ewie«lftmto ito f  AMtemobile
X  wvi
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PHO TO  N° 7 3 PHOTO N° 7 4

Extension N

0 2 / 0  2V0
J A - 1 8 8 W R - 2 / 2

/

P H O T O N ” 7 5 P H O T O N ” 7 6

a

P H O T O N ” 7 7 P H O T O N ” 7 8
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H o m o lo g ^ io n ^

PHOTON” 79

PHOTON” 81

PHOTON” 83

© FIA -1997

Extension N

J A - 18 8 W R -  2 /  2

PHOTON” 80

PHOTON” 82

PHOTON” 84

26
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PHOTON” 85
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PHOTO N° 86

Extension N°

0 2 /  0 2V0
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PHOTON” 87 PHOTON” 88

PHOTO N” 89 PHOTON” 90

M
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PHOTO N° 91

PHOTO N° 93

PHOTON" 95
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PHOTON" 92

PHOTON" 94

PHOTON" 96

Extension N

0 2 / 0  2V0
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PHOTO N° 97
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PHOTO N° 98

Extension N°

0 2 / 0  2V0
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PHOTO N° 99 PHOTO N° 100

a

a

PHOTON" 101 PHOTON" 102

FIA -1997
29

Féoeration internationale de l’AUtotriŵ .
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Modèle
Mode!
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Homologation N°

PHOTO N° 10 3

PHOTO N° 1 0 5

PHOTO N“ 10 7

© P /4 -1997

Extension N°

0 2 / 0  2V0
A - 1 8 8 W R - 2 / 2

P H O T O N " 10 4

P H O T O N " 1 0 6

■T S B
r

t

P H O T O N " 10 8

1
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PHOTO N° 1 0 9

PHOTO N° 111

P H O T O N ” 1 1 3
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Make.
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PHO TO  N° 1 1 5

PHO TO  N “ 1 1 7

Modèle
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PHOTO N° 11 6

P H O T O N ” 11 8

H o m o j^ ^ io n N

A - 5 5 9 7

Extension N°

0 2 / D  2V0

P H O T O N ” 1 1 9 P H O T O N ” 1 2 0
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Homologation N°

P H O T O N ” 12 2

Extension N

J A F i^ ig s ^  A - 1 8 8 W R - 2 / 2

P H O T O N ” 1 2 3 P H O T O N ” 1 2 4

P H O T O N ” 1 2 5 P H O T O N ” 1 2 6
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Homologation N°

P H O T O  N °  1 2 7

P H O T O  N °  1 2 9
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Extension N

' ^ 2 / 0  2 ^
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P H O T O N ”  1 2 8

o

P H O T O N ”  1 3 0

P H O T O N ”  1 3 2
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Marq“®
M a *^ '

TOYOTA
Modèle
Model
I f »  A E 111

Homologation N°

P H O T O N - 1 3 5

’ " .  V - -

PHO TO  N“ 13 7

S>FIA -1997
35

Extension N

0 2 / 0  2 W

P H O T O N - 1 3 6

P H O T O N - 13 8

Fédération Intemitlonal# de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet

CH-1£15GENt:Vc1â*... op- - 
S U I S S E  

Tél : 41 22 544 44 CD 
^ Fax Sport : 41 22 544 44 53 
Fax Tourisme; 41 22 544 45 SO



Marque
M ake'

TOYOTA

Modèle
Mode!
t f » AE111

Homologation N°

Extension N'

\ ) 2 /  0 2V0

A - 5 5 9 7

PHO TO  N° 13 9 PHOTO N°

PHO TO  N° PHOTO N°

PHO TO  N “ PHOTO N°

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Biandonnet 

 6—  Poetala ^ --------------------
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Homologation N°

Extension N°

Groupe
Group

f t-T
) 3 / 0  1 W R

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION  
FORM FOR HOMOLOGATION EXTENSION

jA F ^ - s ^  J A - 18 8 W R--1 / 1

1 9 9 9 ^  2 ^ 2 8 H
J A F g S 5 ^ B

WR Variante "World Rally Car" / "World Rally Car" Variant

Homologation valable à partir du f l  A U A Q Q  1 Q G Q
Homologation valid as from *W |  P ln K o

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen front 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear

1. G E N E R A L IT E S /G E N E R A L S

102. Dénomination(s) commerciale(s) - Modèle et type

Commercial name(s) - Model and type TOYOTA COROLLA WORLD RALLY CAR ’99

103. Cylindrée:
Cylinder capacity :
m m »

1972.3 cm3 Cylindrée corrigée
Corrected cylinder capacity 1972.3 * 1.7 = 3352.91 cm3

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT /

1770 mm
203. Largeur fiors-tout 

Overall widtfi

Endroit de mesure

Wfiere measured At all locations (excluded wheel/tvres. outside mirrors)

204. Largeur de carrosserie 

Widtfi of the bodywork

® FIA -199B

a) A la hauteur de l'axe avant 

At front axle
JlCO*

1770

b) A la hauteur de l'axe arrière 

At rear axle 1770

rfedération’lnternationale de I'Automobii 
2 Chemijf Blandonne  ̂
Case]

CH - ttiW Sroport

FaxTou

44 00 
544 44 50 

r'AI 22 544 45 50



Marque
Make TOYOTA

3. MOTEUR/ENGINE/I>y’ >

Homoloqation N°

Modèle
Model COROLLA

WORLD RALLY CAR ’99
Extension N°

0  3  /  0  î
A - 1 8 8 W R - - 1 / 1

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

"  I'd  / }

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment
Engine in its compartment 0 >

334. Suralimentation 
Turbocharging
?-*■ f t- - /  t-

b) Carter de turbine : 
Turbine housing ; 

f - k ‘ >A!)/

a) Marque et type du turbocompresseur 
Make and type of the turbocharger TOYOTA CT20BRB

b1) Nombre d'entrées des gaz d'échappement 
Number of exhaust gas entries 2

b2) Matériau
Material Cast Iron
m Fédération Internationale de i’AuiOiriodi.c 

2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

OH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE 

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50
) FIA -1998



Homologation N°

Marque
Make TOYOTA

Modèle
Model COROLLA

WORLD RALLY CAR ’99 Extension N°

0 3  /  0  I

c) Roue de turbine : 
Turbine wheel : 

9 - t '

A - I 8 8 W R - 1 / 1

c1) Matériau
Material Ceramlc
m

c3) Hauteur(s) des aubesc2) Nombre d'aubes

Number of blades 1 5  Height(s) of blades
7 'k K ® iS 5 è  

c4) Cotes A, B, C, selon le schéma suivant
Dimensions A, 8, C, according to the following sketch 
éia®A,B,C«^-ü

21.0 +/- 0.5 mm

A = 51.0 +/- 0.4 mm 

B = 11.0 +/- 0.5 mm 

C = 59.7 +/- 0.3 mm

I SORTIE

EXIT

B

d) Carter de compression : 
Impeller housing :

-f>V

d1) Nombre d'entrées d'air (mélange) 
Number of air entries (gas) 1

d2) Matériau
Material Maanesium Allov

e) Roue de compression : 
Impeller wheel :

e1) Matériau 
Material 
« H

Aluminum

e2) Nombre d'aubes 

Number of blades 12
e3) Hauteur(s) des aubes 

Height(s) of blades 
7' k-l-'

22.2/13.5 +/- 0.5 mm

e4) Cotes A, B, C, selon le schéma suivant
Dimensions A, B, C, according to the following sketch 
* 0 r o A ,B ,c ® ^ r i

A = 46.8 +/- 0.4 mm 

B = 4.2 +/- 0.5 mm 

C = 65.0 +/- 0.4 mm

Height

ENTREE
ENTER

B

f) Régulation de la pression : 
Pressure regulation :
S .:h m m  :

f1) Type de régulation de la pression ;
Type of pressure adjustment :

f2) Type de la soupape
Type of the valve Swlna Valve 

n’ )17'

) FIA -1998

by-pass 
by pass

■lA P A  A,

soupape de décharge 
relief valve 
')')-7A' 1)7'

autre cas 
other case□ ' „

Fédération Intemational^t^VAutomobiic
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 944 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Homologation N°

Marque
Make TOYOTA

Modèle
Mode! COROLLA

Extension N°

g) Système d'échappement : 
Exhaust system :

g1) Dimensions intérieures de(s) éventuel(s) tuyau(x) d'échappement 
entre collecteur d'échappement et turbocompresseur 
Internai dimensions of the possible exhaust pipe(s) between

exhaust manifold and turbocharger
1+ '/ - X h K i f

JAFl>lg-S^J A - 1 8 8 W R -  1/  1

X X X

h) Refroidissement de l'air d'admission :
h i)

1 ^  oui H  non
Cooling of intake air : yes W no M

h2) Système 
System

air/air
air/air □ air/eau

air/water
j I Simple-passe

single-flow □ double-passe 
double-flow 
)®Sit

Capacité en eau

Water capacity X X X  I

mm

9.0 max dm-^

ti3) Diamètre de l'entrée d'air 

Air inlet diameter <1)55

h5) Volume de faisceau échangeur (air/air)

Volume of the interchanger core (air/air)

h6) Volume de faisceau pour la partie intercooler(air/eau)

Volume of the interchanger core for the intercooler part (air/water)

h7) Volume de faisceau pour la partie radiateur (air/eau)

Volume of the interchanger core for the radiator part (air/water)

h8) Pulvérisation d'eau sur I'intercooler 
Water spraying on the intercooler 
-f>7-X-MCg l̂èn-i)7|cX7'I/-

h4) Diamètre de la sortie d'air 

Air outlet diameter <t>55

X X X

X X X

dm"^

dm^

i S  oui n  non
yes W no M

Capacité des réservoirs 
Total capacity of tanks 25 L

Emplacement des réservoirs 
Location of the tanks ___

E4) Système de pulvérisation d'eau sur I'intercooler 
Water injection system on the intercooler

7K»g»f/xr |/->XfA
7>7(D fiS

Inside 

seats (see Art. 327.o)

regulator are Identical to

parts shown In photo E5 on

page 11 (l set per car)_

CFIA-199S

Wf  f ^

Sh^i^natiunale de I'Autorfidbite 
z iJnemui de 
Cana Pnnlala ?9fi

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

TÔI : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Homologation N°

Marque
Make TOYOTA

Modèle
Model COROLLA
a s WORLD RALLY CAR ’99

P H O T O S /
K) Vue de dessus du turbocompresseur 

Plan view of turbocharger

M) Vue de côté du turbocompresseur 
Side view of turbocharger 

r - (

O) Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass installation of turbocharger 

h' f,!' t n '  -fn" f r - y

Extension N°

OS /  0 1 Sf?
A ~  18 8 W R - 1  / 1

L) Vue de face du turbocompresseur 
Front view of turbocharger 
9 - t ' f t - y

N) Carter de turbine du turbocompresseur 
Turbine housing of turtxjcharger 

f t - ÿ '  f -  ® ÿ - t ’ y/\^y >i>’

P) Système d'échappement entre collecteur et turbocompresseur 
Exhaust system between manifold and turbocompressor

3>r M -

I FIA -199B

r ̂ deration Internationale de l'Automt 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéropofi
SUtSfSB

b ii

Tél ; 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Homologation N°

Marque
Make TOYOTA

Modèle
Mode! COROLLA
Ü S WORLD RALLY CAR ’99 Extension N°

0  3 / 0  1 W R

Q) Carter de compression du turbocompresseur 
Compressor housing of turbocharger 
f'-*' f t - /  t-co3>r M - m '  >/

R) Echangeur intermédiaire déposé 
Intercooler dismounted

Z) Echangeur intermédiaire monté 
Intercooler mounted

Fédération Internationale de
2ChemlndeBlandonnet

SUISSE  
T i l  • 41 2 2  54 4  4 4  00  

Fax Sport : 4 1  22 544 4 4  50
 «  .  A<i 9 2  544 4 5  50

e> FIA -1996



Homologation N°

Marque
Make TOYOTA

Modèle
Model COROLLA 
S S

DESSIN S /  DRAWINGS /  0 ®

WORLD RALLY CAR ’99 Extension N

0 5 /  0 t i l
A - 1 8 8 W R - 1 / 1

V) Entrée des gaz d'échappement dans turbine de compresseur 
Exhaust gas Inlet to the compressor turbine

VI) Sortie des gaz d'échappement de turbine de compresseur 
Exhaust gas outlet from the compressor turbine 
9 - t ' f t - /1 - 3 > 7 ‘ M -

oo
CM

CM

CM
(OlO

VII) Entrée d'air (mélange) dans carter de compresseur 
A ir (gas) inlet to the compressor housing 
T / f  M - n ( ) / > /  ® A P 0

VIII) Sortie d'aIr (mélange) du carter de compresseur 
A ir (gas) outlet from the compressor housing 
3>7‘ I ' t f - A ') / > /  ® t t lP 0

00
IT)

(O

Fédération Internationale do i'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport; 41 22 54444 50 

Fax Tourisme ; 41 22 544 45 SO
®  FIA -1998



^ m o l^ a t io n N ”

Marque
Make TOYOTA

M odèle
Mode! COROLLA

WORLD RALLY CAR ’99 Extension N“

0 3 /  0 1 lÿR

IX) Dispositif réglant la pression de suralimentation 
Device regulating the turt}ocharger pressure

XV) Système de refroidissement de Ifntercooler 
Intercooler cooling system

&

TANK

FILTER

BEGDLATOS

INJECTORS É

^  INJECTORS^

Fédération Internationale de l’Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

 CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50
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Homologation N°

Marque
Make TOYOTA

Modèle
Model COROLLA

WORLD RALLY CAR ’99 Extension N®

0 3 / 0  1

307. Cylindrée
Cylinder capacity

313. Chemises : 
Sleeves :
V)-7' :

314. Alésage
Bore (|) 85.44 
$ 'r

316. Course
Stroke 86.0
xhn-ü

318. Bielle:
Connecting rod :

a) Unitaire
Unitary 493.1 cm3 
1^ ®

b) Totale max. autorisée 

Max. total allowed

JAF^lgS^J A - 1 8 8 W R -  -1/  1
b) Totale

Total 1972.3 cmS
û l f

2000.0 cm""

a) l~ l oui IXI non c) n  humides 1 1 sèches
yes W no wet dry

S S

mm
315. Alésage maximum autorisé 

Maximum bore allowed
fF è T l 7

(j) 86.038 mm

mm

b) Type de la tête de bielle
Big end type Separate

C)

d)

Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets)
Interior diameter of the big end (without shell bearings)
f Wrtt*(V ?')/)■ S:ISj;<)

<^47

Longueur entre axes 
Length between the axes 
3/D7 K 

E1) Bielle vue de 3/4
Connecting rod seen from 3/4 
3/4*'Ç>I.Tc3Wfr>it’ a-;K

138.0 +/- 0.1 mm
e) Poids minimum 

Minimum weight 541

n

319. Vilebrequin 
Crankshaft

a)

c) L ]  coulé K  forgé
cast forged ® jg

Type de construction 
Type of manufacture

e) Type de paliers
Type of bearings^' 7')/7' CDSi^ plain

h)

Diamètre des paliers 
Diameter of bearings 59.0 
V 7')>y

Poids minimum du vilebrequin nu

Minimum weight of bare crankshaft 13708 9

g) Matériau des chapeaux de paliers 
Bearing caps material 
V 7 ')» ' (O fiM

) F IA -1998

Cast Iron

r&dération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE 

Tel : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 60



Homologation N°

Marque
Make TOYOTA

Modèle
Mode! COROLLA
S i t WORLD RALLY CAR ’99 Extension N°

0 3 /  0 f
E2) Vilebrequin (avec marquage)

Crankshaft (with marking) # # )

320. Volant moteur : 
Flywheel :
77 W -II

b) Poids minimum avec couronne de démarreur

Minimum weight with starter ring 2414
W  T t#^77-(*MK7)M(Sa«

E3) Volant moteur
Engine flywheel l '/v  '/77-liii-^

323. Alimentation par carburateur : 
Fuel feed by carburettor :
I t7 '
b) Type

Type X X X

a) Nombre de carburateurs
Number of carburettors X X X
tt7 '

c) Marque et modèle
Make and model X X X

d)
X X X

e)

Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor 
H t /  W- ^  0

Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 

Maximum diameter of the carburettor mixture exit port 
1t7’

Diamètre du diffuseur au point d'étranglement mstximum 
Diameter of the venturi ̂ Jb M ia ypw e s t point
V / f iU - S

X X X

e  FIA -1998

X X X
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Homologation N°

Marque
Make TOYOTA

Modèle
Model

WQBLD_ RALLY CAR 9̂9 Extension N

0 3 /  0 1 WR
324. Alimentation par injection : 

Fuel feed by injection :

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel measurement :

a) Marque 

Make DENSO
b) Modèle

Model D-Jetronic
J A F l^ jg g ^ ]  A - 1 R 8  W R  -  1 / 1

d)

e)

Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine 

Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location 
A’ » /  co-f/T-Jn” - f /

Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets I X  4

r~l mécanique 1 3  électronique r~l hydraulique
mechanical electronic hydraulic

SEE PAGE20 +/- 0.25 mm

327.

b)

Position des injecteurs 
Position of injectors
IX
Admission ;
Intake :

f1)

a)

1 1 Collecteur IX I Culasse
Manifold Cylinderhead
7z*-DK

Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

i\^XA(DW.

Matériau du collecteur
Material of manifold Aluminum Alloy

m m

2 (manifold cylinder #1.#2 + #3.#4)

d) Diamètre maximum de soupape

Maximum diameter of the valve X X X
A' %r

f) Longueur de soupape
Valve length X X X  +/’ irim
A' % X  r o s è

mm
e) Diamètre de tige de soupape dans guide 

Diameter of the valve stem in guide
ii'-fK&ScOA'lfr XiAg

X X X  + 0 / - 0 . 2  mm

UNIQUEMENT POUR LES MOTEURS A  DEUX SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D'ADMISSION + UNE D'ECHAPPEMENT) 
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYLINDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOR EXHAUST)

_1 ̂ j§ i a  Æ 0 2f@ (DA' %r € X0. » (H@ , 1B  ______________________

o) Injection d'eau dans le collecteur ou I'intercooler 
W ater injection in the manifold or in the intercooler

Capacité totale des résen/oirs 
Total capacity of tanks 25 L

Emplacement des réservoirs 
Location of tanks

behind front seats (see Art. 334.h8)

Pump. fUter. tank & pressure regulator

IX I oui [ H  non
yes ^ no M E5) Système d'injection d'eau complet

Complete water injection system S

328. a)

b)

Echappement :
Exhaust :
S fM *  :

Nombre d'éléments du collecteur 

Number of manifold elements

Matériau du collecteur 
Material of manifold 
T z*-*) ' m m

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 

Internal dimensions of manifold exit mm

e) Diamètre maximum de soupape
Maximum diameter of the valve X X X
A’ %r ( D m m i

g) Longueur de soupape
Valve length X  X  X  + / - 1.5 mm
A' % X  (7 )0 è

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
mm Diameter of the valve stem in guide 

fl''fK (iSC 7)A ')f7 ' XrAg
X X X  + 0 /  - 0.2 mm

Fédératiofi Internationale de i'Âuto 
2 Chemin de Blandonnet

UNIQUEMENT POUR LES MOTEURS A DEUX SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D'ADMISSION U N E C j^ jgg V l^ iîlliM a tB
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYLINDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOB,E X f ÿ j l ^ ^ N E V E  15 AéfOpC

___________________ im» f̂c02fia(7)A')(7' >(D  ̂  g| n«qg;F '

11
)F!A -1998

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22  544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Homologation N°

Marque
Make TOYOTA

Modèle
Model COROLLA

WORLD RALLY CAR ’99 Extension N

Q ^  /  0  7 Wf?
A - 1 8 8 W R -  1 /  1

p) Injection d'air dans le collecteur 
Air injection in the manifold

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

IXI oui r~ l non
yes no

4HF

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

g) Capteurs du système d'injection
Sensors of injection system ______

Boost pressure. Altitude pressure

h) Actionneurs du système d'injection 
Actuators of injection system 
« W « *ro w ii-r-
X X X

H) Carburateur /  Système d'injection
Carburettor / Injection system S B

12
© FIA -1998

Fédération Internationale de i'Auto.i.w. 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 
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Marque
Make TO YO TA

Modèle
Mode! C O R O L L A
SSC

A - s s a T -

W O R L D  R A L L Y  C A R  ’9 9 Extension N“

0  3  /  0  1
JAFl^îg-S^J A - 18 8 W R - 1 /  1

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEÜRS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS
m - t 79f i l - 9- (D & S

SENSORS:
501 Water Pressure Sensor
502 Fuel Pressure Sensor
503 Throttle Position Sensor
504 Air Control Valve Pressure Sensor
505 Air Temperature Sensor
506 Water Temperature Sensor
507 Exhaust Temperature Sensor (♦ )
508 Oxygen Sensor

ACTUATORS:
A01 Water Injector 
A02 Fuel Injector
A03 Throttle Body with Throttle Opener 
A04 Air Control Valves Electro Pneumatic 
A05 Boost Control Valve No.1 
A06 Boost Control Valve No.2

509 Boost Pressure Sensor
510 Knock Sensor
511 Ambient Temperature Sensor( * )
512 Turbo Speed Sensor( * )
513 Engine Speed Sensor
514 Cam Position Sensor
515 Altitude Pressure Sensor
516 Transmission CPU Interface

( * )  For monitoring only

Controlled

m h i m *
M i n  M i l  M H  M

□ D O

' — - E i r ------------------

i-cdératlon Internationale de fAi to 
2 Chemin de Blandotmft 
Case Postale 296 

C H -1216 GENEVE.16 Aéit>p

' J J  .-,14 4 4  go
Fax : 41 22 844 44 90

Fax lounsme : 4i i l  i>44 45 5C“
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~

Marque
Make
0 tt=&

TOYOTA

A
D
M
I
S
S
I

O

N

I
N
T
A
K
E

Modèle
Model CO RO LLA

WORLD RALLY CAR ’99

Homologation N*

A - 5 5 9 7 '

Extension N*

0  3  /  0  M V D
A - 1  8 8WT? -  W 1

Dessins des orifices du moteur - toiérances sur les dimensions : 
Drawings of engine ports - toierances on dimensions :

! > / > * • -K D 0 «  - :

ii) Collecteur, côté culasse / Manifold, cyiinderhead side / ÿ ') > y  -V;K #JC07iÿ-AK

SEC.  A - A
4. 5±2

E
C
H
A
P
P
E
M
E
N
T

E
X
H
A
U
S
T

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cyiinderhead side / ÿ ' ) > f

S E C.  A - A  
# 1 . # 4

t 7±2

«2,  #3

I 6 ± 2

Hédération internationaie de i'Autom 
2 Chemin de Biandonnet 

Postale 296Case!

c  F IA -1998
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Homologation N°

Marque
Make TO YO TA

Modèle
Model COROLLA

WORLD RALLY CAR ’99

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN /

Extension N

0  3 / 0  1 W R

A - 1 8 8 W R - 1  / 1
605. Roues motrices : avant

Driven wheels : front
m m i-%  i f

604. Boite de transfert /  Différentiel central : 
Transfer box /  Central differential :

M  oui 1 1 non arrière 1X1 oui n  non
yes W no SR rear yes W no S

a)

b)

Q.257
Rapports 

Ratios
f  7Jt
Nombre de dents 
Number of teeth 9/35

c)

d)

Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

Y T A u-cD um m s
Type de différentiel central 
Type of central differential

i ' A - f

Viscous

Epicyclic

605. Couple final Avant /  Front /1 5 Arrière /  Rear /  ^
Final drive yrifffh'
a) Type de couple final

Type of final drive Helical gear Hypold gear
b) Rapport

Ratio 3.750 3.889

c) Nombre de dents
Number of teeth

45/12 35/9
e) Type de lubrification

Type of lubrication
Semi—Drv Sumo Semi—Drv Sump

606.

b)

c)

d)

Arbres : 
Shafts : ÿt7h

a)

Titanium

Type des arbres longitudinaux 

Type of longitudinal shafts 7° nV 7 y t7 l-c o i8 ^ S S

Matériau des arbres longitudinaux 

Material of longitudinal shafts 
7”DV7ÿt7l-®ÿt7h«S 
Type des demi-arbres transversaux
Type of transversal half-shafts Constant Velocity Joints 
K y V  v i7 Y (D m ^m ^
Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts Steel 
y 7'f7'->t7t-®WH

Universal Joints

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) /

F r o n t Rear

I
35

45
TeSêrsfIôH Internationale ue i ̂ uiiamobii 

h é t

15
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Case Postale 296 
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Fax Sport : 41 22  544 44 50 
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Homologation N°

Marque
Make TO YO TA

Modèle
Mode! COROLLA

WORLD RALLY CAR ’99

7. SUSPENSION / SUSPENSION / tXV

Extension N

0 3 / 0

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

« V  yÿ3> m ^

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs

: i m f  w

703. Ressorts à lames 
Leaf springs

U-7X7* W

704. Barres de torsion 
Torsion bars
j-ÿ î^ A ' -V )’  ')W

705. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

707. Amortisseurs :
Shock absorbers :

a) Nombre par roue 
Number per wheel

b) Type 
Type

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation

JA F ^ jgS ^ A -  I 8 8 W R -  1 /  1
Arrière /  Rear /  Si

Me Pherson

1X1 oui [H  non
yes W no M

eu  oui 1X1 non
yes ^ no *1

r~ l oui 1X1 non
yes W no SS

Voir description sur fiche additionneile 
See description on additional form

Arrière /  Rear / Si

Telescopic

Hydraulic

U) Train arrière complet déposé
Complete dismounted rear axle 0 ^èTl'J7777)l'—^

O FIA -1998

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE 

Tél : 41 22 544 44 no 
Fax Sport-.41 22 544 44 50 

Fax Tourisme ; 41 22 644 45 50



Marque
Make TOYO TA

Modèle
Mode! COROLLA

WORLD RALLY CAR ’99

8. TRAIN ROULANT/RUNNING GEAR/ Æ f r g ®

Homologation N°

Extension N°

0  3 / 0  1 W R

J A - 1 8 8 W R - 1 /  1

801. Roues : Avant /  Front /  ftï Arrière / Rear /  ®
W h eels :

a) Diamètre
Diameter 18"/ 457 mm 18"/ 457 mm

9. CARROSSERIE / BODYWORK/ W

XVI) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE AVANT VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES : 
FRONT AERODYNAMIC DEVICE SEEN FROM THE FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS

7D> !•$  *  ^  ®  M P  ®  i - f i

413 cm3

730 220

A1 ) Ouverture dans le capot moteur avec dimensions 
Opening in engine bonnet with dimensions
l> y  >*■

A2) Pare-chocs arrière /  Bouclier arrière 
Rear bumper
|J7n' >A‘ -

3
17

£>F/A -199B

Fédération internationale de l'Autotoobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 46 50



Marque
Make TOYOTA

Modèle
Mode! COROLLA 

WORLD RALLY CAR ’99

Homologation N

Extension N°

JAFl>lg.8^ J A -  1 8 8 W ]? - 1 /1

XVII) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE ARRIERE VU DE COTE ET VU DE DESSUS 
REAR AERODYNAMIC DEVICE SEEN FROM ABOVE AND IN SIDE VIEW :

A3) Aile avant 
Front wing
7n>W /9 '

A4) Passage de roue avant avec les pièces montées 
Front wheel arch with assembled parts

t  wtdHW-IZJl

A5) Pièces démontées du passage de roue avant 
Front wheel arch dismounted parts

A6) Aile arrière 
Rear wing
m o r

See page 23

Fédération Internationale d i 
 ̂ 2 Chemin de Btont c

Case Postale 296 
C H GENEVE

©  FIA -1998

SUISSE 
Tel : 41 22 544 44 00

Fax Tourismo :



Homologation N°

Marque
Make TOYOTA

Modèle
Model COROLLA

WORLD RALLY CAR ’99 Extension N°

3 /  0 1 m/fi

A7) Passage de roue arrière avec les pièces montées 
Rear wheel arch with assembled parts

A8 ) Pièces démontées du passage de roue arrière 
Rear wheel arch dismounted parts

See page 23

A9) Pièces du tunnnel de transmission démontés 
Transmission tunnel dismonted parts

A10) Pièces du tunnnel de transmission démontés 
Transmission tunnel dismonted parts

A11) Tunnel de transmission avec les pièces montées 
Transmission tunnel with monted parts

A l 2 ) Tunnel de transmission avec les pièces montées 
Transmission tunnel with monted parts 

0 fTtj-fcl-7>X;7y3>F>W

f

rédlfRiiioii liiltillSdûônâie 
2 Chemin de B

) FIA -1998

ïé l : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque T O Y O T A  
Make

Modèle COROLLA
W O RLD RALLY CAR *99

S a

Hemolopation N*

A-5597’

Extension N*

A -  1 8 8 W R -  -1 / 1

IN FO R M A TIO NS COM PLEM ENTAIRES /  C O M PLEM EN TA R Y IN FO R M A TIO NS /  

F.A.S SYSTEM

324. Fuel feed dy Injection:
(d) Dimensions of Intake pipe at the throttle or slide location

9 *0 . 25

328. EXHAUST:
(c) Internal dimensions of manifold exit

MMtf>
r-
<M

i ■

CM (MM
in

CM

4 8 * 2

Fédération Internationale de I’Automobilt 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 16 Aéroport 
SUISSE  

Té! : 41 22 544 44 00 
Fax Spoil".-«H £8 544 44 CO

20
Fax Tourisme : 41 22 544 45 50

O FIA -199B



Homologation N°

Marque TO YO TA
Make

Modèle

WORLD RALLY CAR ’99
Extension N°

0  3 / 0  1 W R

JAF£tlgS^J A - 18 8 W R -  1 /1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATIONS /

Tolerance engine inclination: 23 ± 2  taken from an horizontal plane at any time

Opening dimensions of the front bonnet

i Z L i ] :

Rear spoiier on the rear window

Engine bonnet materiai: ALUMiNUM

Dismounted front bonnet lip

Rear spoiier on the FiA box

Fédération Internationale de rAutomoblle 
2 Cfiemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéro'JOrt 
SUISSE  

T iil • A i ‘JO QQ

) F IA -1998
21

Fax Sport : 41 22 544 44 50 
Fax Tourisme : 41 22 544 45 60



Homologation N°

Marque TOYOTA
Make

Modèle COROLLA
WORLD RALLY CAR ’99

Extension N°

0 3 /  0 rW R
A - I 8 8 W R - - 1  / 1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATIONS / M Æ S S

The 60 mm height Is for the side extentions (left and right) of the lip and the central part remains within 40 mm.

Front wheel arch with assembled parts (right)

Fédération Intemationale de I’AulomOu.î  
2 Chemin de Biandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUJSl>E 

Tél : 41 22 544 44 00 
hâKdPOn: 41 22 544 44 50

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50
22

(0 FIA -1998



Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Model
t f  » COROLA

WORLD RALLY CAR '99

Homologation N°

Extension N°

PHOTO N° 1 : Front wheel arch dismounted parts

j A F i > ^ g ^ J A - 1 8 8 W R - l / l  

PHOTO N° 2  : Front wheel arch dismounted parts

PHO TO  N° 3 : Rear wheel arch dismounted parts PHOTO N° 4 : Rear wheel arch dismounted parts

PHO TO  N° 5 : Rear wheel arch dismounted parts PHOTO N° 6 : Rear wheel arch dismounted parts

> FIA -1998
23

Fédération In^ornoîioiiale tie
2 Ctici.iiii de biandonnet 
Case Postale 296

''••■••■‘w»- . .«M'  Mort
SUIô JE 

Tél : 41 22 544 44 Oi 
Fax Sport : 41 22 544 44  ̂J 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Mode!
I f  » COROLA

WORLD RALLY CAR '99

Homologation N°

Extension N° 
  ----

0 3 /  ü î l ïR

PHOTO N° 7 : Transmission tunnel with mounted parts
J A F ^ ig s^J A~ 18 8 W R - 1 /1  

PHOTO N° 8 : Transmission tunnel dismounted parts

S

PHOTO N° 9 : Spare wheel dismounted compartment PHOTO N° 10 : Spare wheel mounted compartment

PHOTO N° 11 : Dismounted cross member PHOTO N° 12 : Mounted cross member

€> FIA -1993

_gfcj6ggonlntemfin«te

Case Postait 
OH -1215 GENEVE 15 Aéroport 

SUISSE 
Tél : 41 22 544 44 00 

Fax Sport : 41 22 544 44 50 
Fax Tourisme : 41 22 644 46 60



'  Mjrrque
Make

TOYOTA

Modèle
Model
I f »  COROLA

WORLD RALLY CAR '99

Homologation N°

Extension N

/  0  1 VfIR

PHOTO N° 13 : Transmission tunnel
JAFi^jg-s^ J A - 1 8 8 W R  -  1 / 1

PHO TO  N° 14 : Radiator diffuser
^  - 'V-- - ■ ------— ^

u ■■
. 1 ̂  '

1 “ ■■■ i  ■■■■ ■ '-r  .........
1 r .

* //  ̂ ‘ ) î /

.'o 1
 ̂ J  M ^
PHO TO  N° 15 : Rear transmission tunnel 

with mounted parts
~ \ r i

PHO TO  N° 16 : Rear transmission tunnel 
dismounted parts

.-■t

PHOTO N° PHOTO N°

(D F IA -1996
25

Fédération Internationale de l'Automobile
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group

F IC H E  D 'E X T E N S IO N  D 'H O M O L O G A T IO N  P O U R  V IT R A G E  
F O R M  O F  H O M O L O G A T IO N  E X T E N S IO N  F O R  W IN D O W S

Homologation N°

Extension N°

0 4 / 0  3 VO
J A - 1 8 8 W R - 4 / 4  

1 9 9 9 ^  2 ^ 2 8 8

[7 ]  vo Variante option / Option variant

Véhicule : Constructeur Modèle et type
V eh ic le : Manufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION Model and type TOYOTA COROLLA

3D00R HATCHBACK (AE111)
Epaisseur minimale 
Minimum thickness 2.9 mm

Poids
Weight

Emplacement et définition du marquage
Location and definition of the marking BOTTOM OF LEFT SIDE

Photos des pièces déposées 
Photos of deposited parts

0 1 MARS 1999

o b io in a l  
foAtslaiiiex

IV SAFETY GLASS

^  F-BI3
^ 4 3  B -001661

€> F IA -1998

Fédération internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296

^ U IS S E  
Tél : 1^22 544 44 00 

Fax S p ^  r 41 22 544 44 50 
Fax Tourmme : 41 22 544 45 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Homologation N°

Groupe A  
Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Extension N°

0 5 / 0  4V0

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type | V / |  VO Variante option / Option variant
- v m t  ifr

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

VF Variante de fourniture / Supply variant

ER Erratum / Erratum
m i t m

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

TOYOTA COROLLA 3D00R HATCHBACK (AE111)

B 1 JilL 1999

Page or ext. A rticle
m s

Description
sa®

12

15

P O W E R  T R A I N

CENTRAL CLUTCH CYLINDER 
TYPE 1

TYPE 2

ACTUATOR FOR SHIFTING CYLINDER

REINFORCED GEAR LEVER 
TYPE 1

TYPE 2

S U S P E N S I O N  

FRONT SPIGOT CARRIER

PHOTO 1 

PHOTO 2

PHOTO 3

PHOTO 4 

PHOTO 5

PHOTO 6

e> F IA -1997

Fédération Internationale de rAutomoblle 
2 chem irfae^ndonnet 

C H -I2W E N E V E  15 
Tél.: 4 1 ^ ^ 4 4  00 

Fox Spo^lr^rr^ 544 44 50



Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Mode!
i f  % AE111

Homologation N°

Extension N°

0 5 /  0 4 VO
JAFgg.88J A - 1 8 8 W R - 5 / S

Page or ext. Article Description

16 8

803

R U N N I N G  G E A R  

BRAKES:

STONE SHIELD
PHOTO 7

FRONT CALIPER
e) NUMBER OF CYLINDERS PER WHEEL : 6
el) BORE : 20mm to 28.6mm ±0.1 mm
g1) NUMBER OF PADS PER WHEEL : 6
g2) NUMBER OF CALIPERS PER WHEEL : 1
gS) CALIPER MATERIAL : Aluminum Alloy
g8) OVERALL LENGTH OF THE PADS : 51 mm ±  1.5mm

PHOTO 8

18 B O D Y W O R K  

GEAR LEVER BRACKET
PHOTO 9

rédérotion Interndionale de I'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport; 41 22 544 44 50

<e> FIA -1997



Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Mode!
IT » AE111

Homologation N°

PHO TO  N° 1 PHOTO N° 2

Extension N°

0 5 / 0  -iVO
JAF^|g#^J A -  1 8 8 W R - 5 / 5

P H O T O N ” 3 PHOTO N° 4

PHO TO  N° 5 P H O T O N ” 6

FIA -1997

«

Fédération internaüonale de rAutornoblIe 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 54444 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make
è ît«  TOYOTA

Modèle
Mode!
t f  » AE111

Homologation N°

P H O T O N ” 7 P H O T O N ” 8

P H O T O N ” 9 PHO TO  N”

PHOTO N ” PHOTO N”

Extension N”

0 5 /  0 A VO
A - 1 8 8 W R - 5 / 5

- - - - - - - - - - - 1 3 s )- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - itcmüiionale de rAutomolDile

C  FIA -1997

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 5444400 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Groupe A  
Group r \

HomoloQation N

Extension N°

06 /  0 5V0

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

JAF1>^I8S^J A - I 8 8  V O - 7 /  1 

JAF^?j)Bl 9 9 9 ^  8 / ^ 3 1 B

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type
ir  -mit VO Variante option / Option variant

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type □ ER Erratum / Erratum
^ la iT lE

VF Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION

Modèle et type 
Mode! and type 
t f  ifé rS S

Homologation valable à partir du 
Homologation vaiid as from

l OYQTA COROLLA 3DOOR HATCHBACK IAF111'

01 OCT, 1999

Page o r ext. Article
5 a

Description
EiZÉ

12

14

6

605

P O W E R  T R A I N  

F i n a l  d r i v e  

F r o n t

b) Ratio

c) Number of teeth

5.133 4.733 

77/15 71/15

Fédération In] Automobile 
bnnet 

EVE 15 
J Ô itr i) 22 544 44 00 

IX Sport: 41 22544 44 50

) FIA -1997



« ^

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Groupe A  
Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N°

Extension N°

0 7 /  0 5 VO
J A F l> lg # ^ J A - I8 8 W R -6 / f i

jaf%?;<ib1 9 9 9 ^  8 ^ 3 1B

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type
i r  - v M i t

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

VF Variante de fourniture / Supply variant

vo Variante option / Option variant 
i f

ER Erratum / Erratum
m m i î E

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION
*îŒi :

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

TOYOTA COROLLA 3D00R HATCHBACK (AE111)

01 OCT. 1999
W O R L D  R A L L Y  C A R  O N L Y

Page or ext. Article Description

12

15

P O W E R  T R A I N

CLUTCH MASTER CYLINDER 
POWER CONTROL UNIT

S U S P E N S I O N

FRONT SUBFRAME WITH /ANCHORAGE POINTS IN ACCORDANCE WITH
THE HOMOLOGATION REGULATIONS 

ALTERNATIVE FRONT SUBFRAME CROSS BAR 
FRONT AND/OR REAR TOP MOUNTING PLATE 
TYPE1 
TYPE 2

FRONT AND/OR REAR KNUCKLE 
FRONT SPIGOT CARRIER 
REAR CARRIER

PHOTO 1 
PHOTO 2

PHOTO 3 
PHOTO 4

PHOTO 5 
PHOTO 6 
PHOTO 7 
PHOTO 8 
PHOTO 9

R U N N I N G  G E A R

CALIPER BRACKET 
VALVE BRAKE FLUID

PHOTO 10 
PHOTO 11

) FIA -1997

Fédération hten 
2  e t  

C H -i: 
Tél.:- 

Fox!

inaledot*Automobile 
leBldfidonnet 

iENEVE 15 
544 44 00 

fr41 22 544 44 50



_HomologationN°

Marque
Make TOYOTA

PHOTON” 1

k  i

Modèle
Model AE111

PHOTON” 2

A -5 5 9 7

Extension N°

0 7 /  0 6 VO

PHOTON” 3 PHOTO N” 4

PHOTON” 5
PHOTON” 6

<6) PIA .iOQ/t

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Toy Sport: 41 22 544 44 50



HomotojgtionN*’

Marque
Make TOYOTA

P H O T O  N° 7

Modèle
Model AE111

PHOTON” 8

A -5 5 9 7

Extension N

0 7 /  0 6 V0

P H O T O N ”  9 PHOTON” 1 0

1

PHOTON” 1 1 PHOTO N”

01 P IA  . 1Q M

Fédération Intemcrtionale de rAutomobile 
2 chemin de Biondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 œ  

Fax Sport: 41 22 544 M  5n



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Homologation

A - S S Q T ’

Extension N°

Groupe
Group 0 8 / 0  7 VO

0

JAF%?7lËg 0 0 0 ^  8 331B  
FICHE D EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 

FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

VO Variante option / Option variant / Ü ”

Véhicule : Constructeur 
Vehicle : Manufacturer
*1^ :
Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

TOYOTA MOTOR CQRPnRÆTinu

0 1  OCT. 20Q0

Modèle et type

Model and type TO YO TA  CO RO LLA
3 D 0 0 R  HATCHBACK fAF111)

WORLD RALLY CAR ONLY

Arceau principal 
Main rolibar 

± D -*A ' -

Entretolse long itudina le 
Long itud ina l s tru t

Entretolse diagonale 
Diagonal s tru t 
9'

Arceau avant 
Front rolibar 

Wd-M ’ -
Matériau
Material

W S
STEEL STEEL STEEL STEEL

Diamètre extérieur 
Exterior diameter 4 0  mm 4 0  mm 4 0  mm 4 0  mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness 1 .5  mm 1 .0  mm 1 .0  mm 1.5 mm

Limite élastique 
Elastic limit 

5 P ftP I$
6 5  daN/mm* 6 5  daN/mm® 6 5  daN/mm* 6 5  daN/mm®

Résistance à la traction 
Tensile strength 7 5  daN/mm* 7 5  daN/mm® 7 5  daN/mm* 7 5  daN/mm®

Fabricant de l'armature

Structure manufacturer TOYOTA. M OTOR CQ RPQRAT’OM

Arceau soudé 0 ^  oui L ,  non
Welded rolibar ® f tè n / tn - | | , n ‘ - y e s ^ no Sf

Poids total y compris les fixations 
Total VYeight including fixations

Ail welded exeot the front diagonal bar

position of ‘ he identification plate with an arrow)
(ID7'lr-|-coS;fT8g0i:i£jÇËPfm.TT f-5 t

We certify that the present safety structure complies with the

IDENTIFICATION LABEL

conditions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances.

(C M L T F IA H

ST.
Name and signature of the car manufacturer representative 

or name and signature of the rolibar manufacturer with a 
counter-signenature of the manufacturer's ASN

d^SASNrolWiftlT)

Koe; Saga 
fédéiotion lr̂ ern(ffi5WWfeii:̂ faî lailBR

2 chemin 6 ^  rTandoij 
CH-1216lj3ENBi»El5 
Tél.: 41 É W 4400

)F iA -1997 Fax Spor^ 1544 44 50



Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Model
t f  * AE111

Homologation N°

PHOTO montrant ridentification du constructeur et le numéro 
de série de l'arceau.
PHOTO showing the manufacturer's identification and the series 
number of the rollbar. ;<-fi-IDi;D-JtA’

Extension N°

0 8 / 0 /  VO

A - I 8 8 W R - 9 /  8

PHOTON- 1 FRONT TURRET CROSS SUPPORT

PHOTO N° 2 REAR SUPPORT TO TURRET PHOTO N° 3 FRONT TURRET CROSS SUPPORT

PHOTO N- 4 FRONT HOOP TO FLOOR (LEFT) PHOTO N'= 5 FRONT HOOP TO FLOOR (RIGHT)

€> F IA -1997

r.otion Intemcriioncile de I'Automoblle 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Manque
Make

TOYOTA

Modèle
Mode!

* AE111

PHO TO  N° 6 MAIN HOOP TO ROOF (LEFT)

“ mi:

PHO TO  N° 8 FRONT LATERAL TO ROOF (LEFT)

P H O T O N " 10 DOOR CROSS SECTION

) F IA -1997

Homologation N

Extension N°

0 8 / 0  7 VOi
JAF^jgg^'^ A - 1 8 8  W R - 9 / 8

PHOTO N° 7 MAIN HOOP TO ROOF (RIGHT)

PHO TO  N" 9 FRONT LATERAL TO ROOF (RIGHT)

PHO TO  N" 11 REAR SUPPORT TO TURRET (LEFT)

Fédération Intemaltonale de rAutomoblle 
2 chemin de Biondonnet 

CH-1215 GENEVE 16 
Tél.: 41 2254444 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make
é tt«  TOYOTA

Modèle
Mode!
t f»  AE111

PHOTO N° 12  REAR SUPPORT TO TURRET (RIGHT)

PHOTO N° 14 REAR FLOOR SECTION (RIGHT)

Sà

PHOTO N° 16 FRONT TURRET CROSS SUPPORT
(LEFT)

Homologation N

A - 5 5 9 7

Extension N°

0 8 / 0  7 VO
jAFi>ig.s^J A-188 W R - 9 / 8  

PHOTO N° 13 REAR FLOOR SECTION (LEFT)

PHOTO N° 15 FRONT TURRET CROSS SUPPORT
(RIGHT)

PHOTO N°

e  F IA -1997

f êdéfotion Intemaffonale de l'Auto
 2chemlnUuBian<3ônnet

CH-1215 GENEVE 15
Tél.

ômobile

Tél.:4I 225444400 
'Sport: 41 225444450



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION
t t a s A

Homologation N°

Groupe
Group

Extension N°

0 9 /  0  8  VO
FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

JAF£tlg-#^J A-18RWR- 8 /7 

M F g a i2 0  0 0 ^  8 f l 3 1 B

□ ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type
X*' - m i t

□ ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type
m ^ ( D î E ' ^ m i t

VO Variante option / Option variant

ER Erratum / Erratum

VF Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer m YOTA MOTOR CORPORATION
* Pî :

Modèle et type 
Mode! and type
Î T

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

TOYOTA COROLLA 3D00R HATCHBACK (AE11

0 1 ÜCÏ. 2000 WORLD RALLY CAR ONLY

Page or ext.
HSfttîSiP##

Article Description

12 P O W E R  T R A I N  

ALTERNATIVE SHIFT LEVER PHOTO 1

15 S U S P E N S I O N

REINFORCED REAR ROD 
TYPE 1 
TYPE 2

PHOTO 2 
PHOTO 3

REAR SUBFRAME WITH CHASSIS ANCHORAGE POINTS
IN ACCORDANCE WITH THE HOMOLOGATION REGULATIONS PHOTO 4

)F/A -1997

Fédération l'Automobile 
indonnet 

'GENEVE 15 
2  544 44 00 

;41 22 544 44 50



Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Mode!
I f *  AE111

HomoloQation N°

P H O T O N " 1

P H O T O N " 3

« . a . t  -, . V. •.

I'--'*'V ; •■-■“• - A ■•* . - ' V ■ ••'■ ' ••'--J

• '  * *' î* -V -*v V. • ‘ • t ‘ ' ■■ f ri*
•'■■ ■:'■■;■ .;;-v ' :

r^T  ̂ • -, .: .■ •. T;-- .  ..  ̂ -•■• ■ ;̂/:■ -. -.;• " '. - •̂
• • ' /  • • ••> •-*  ̂ , 'Xj-* •. • « ■-•

PHOTO N"

Extension N°

0 9 /  0 8 VO
jA F ti|g#sJA -188  WR- 8 /7

PHOTO N" 2

lÉÉfĉÉfc' I l '  • *

\  l  '••. '';' /;'■ ■' Vî*

t

PHOTO N" 4

PHOTO N"

f̂ défcrtion Intematlonate
a chemin fite Btanekymat.

(OFIA -1997

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41225444400 

Rw Sport 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Homologation N°

Extension N°

Groupe
Group 1 0 / 0  9 VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

A - 1 8 8 W R  -  1 0 / 9  

JAF^aiaZ 0 0 0 : ^  n  H OS

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type
7 * ” - I ' M i t

VO Variante option / Option variant

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type ER Erratum / Erratum

VF Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle ; Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from
F IA i> |g ^ ^ ¥ f f  B

TOYOTA COROLLA 3D00R HATCHBACK (AE111)

0 1  JAN. 2001
WORLD RALLY CAR ONLY

Page or ext. Article Description
EèÈ

12 POWER TRAIN

Gear shifting handies 
G ear shifting handles mounted

16 8

803

RUNNING GEAR  

BRAKES :

PHOTO 1 

P H O T O  4

Stone shield 
Stone shield mounted PHOTO 2 

P H O T O  5
Brake caliper

PHOTO 3

T

) FIA -1997

Fédération InternaticnaU de rAutomoWle 
2 chercm ^ 3landonnet 

C H -V \^E N E V E  15 
T é l . : ^ 2  544 44 00 

FaxSp^rtJl 2254444 50



, Marcjue
' ,  Make

TOYOTA

P H O T O N ” 1

PHOTO N° 4

PHOTO N°

Modèle
Model
t f  4 A E 1 1 1

Homologation N°

PHOTO N° 2

PHOTO N° 5

PHO TO  N”

Extension N°

1 0 / 0  9 VO
J A - 1 8 8 W R - 1 0 / 9

e> F IA -1997

Fédération Internationale de l’AutomoD... 
2 chemin de Biandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



.Marque
* Make

TOYOTA

Modèle
Mode!
tT » AE111

Homologation N°

Extension N°

1 0 / 0 9 V O
J A - 1 8 8 W R - 1 0 / 9

FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à utiliser avec première page de “Fiche d'Extenslon d'Homologatlon") 
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used with first page of "Form of Homologation Extension")
T a a r  -y
803.

e l

gi

g2

g3

g4

g5

ge

g7

g9

Freins :
Brakes : 7' k - t  :

Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

Alésage 
Bore 7

Freins à disques ;
Disc brakes : f  i l ! ) f  k-4

Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel 

vV (Dÿi 
Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

Matériau des étriers 
Caliper material

Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc
f  twronfs
Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface
n-*;K
Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface
n’ îiK
Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads
A" vV

Disques ventilés 
Ventilated discs
V  'A^- fvV  f  iV)

Avant / Front /

. mm

. +/-1 mm

, + /-1 .5  mm

. + /-1 .5  mm

. + /-1 .5  mm

, + /-1 .5  mm

r~l oui n  non
yes W no

Arrière / Rear / i

3 4 .9  mm ±0.1  mm

2 

1

This caliper fits all disc brakes 
Described in 02/02 VO. 

 + /-1  mm

. + /-1 .5  mm

. + /-1 .5  mm

. + /-1 .5  mm

. + /-1 .5  mm

n  oui 1 1 non
yes W no SS

PHOTO N “ Avant/Front/M PHOTO N° 3 A rrle re/R ear/^

1

Fedefotlon InternalionniR rte I'Ai ,L:

) FiA -1997

2 chemin ae Diondonnet 
CH-1215 GENEVE 15 

Tél.: 41 22 544 44 00 
Fox Sport: 41 225444450



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Homologation N°

Groupe
Group

Extension N

11  /  l o v o

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type VO Variante option / Option variant

□ ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type ER Erratum / Erratum
SftIEfTŒ

VF Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION
*1^ :

Modèle et type 
Model and type

Honiologation valable à partir du 
Homologation vaiid as from

TOYOTA COROLLA 3DOOR HATCHBACK (AE111)

01 JUIL. 2001
WORLD RALLY CAR ONLY

Page o r ext. Article
« 0

Description

12 POWER TRAIN

Alternative rear diferential housing 
Right side view

Left side view
PHOTO 1 

PHOTO 2

605 Hydraulic control for differentials 
Number of electrovanes : 2 
Location : Rear trunk

Front
DifferentialPump

unit Valve unit
Rear

DifferentialPressure 
)— ► SensorsValve

Control
Signals

ECU

CP/A .« 9 7

Hydraulic pump for front and/or rear differential control
Fédération Internajiû^ÇdéîAuromÆHOTO 3 

2 ch^«nlffd|TOlandonnet 
< 5 ^ J ^ ^ E N E V E  15 

^ ^ ^ 2  544 44 00 
F9^5port:41 22 544 44 50

1



'  M arque
f *  ‘ Make

IQYjDTA

M odèle
M odel

AE111

Homologation N*

z \ - S S 9 7

Extension N"

1 U  1 0 V9

P H O T O N - 1 P H O T O N - 2

P H O T O N - 3 PHO TO  N°

PHO TO  N- PHO TO  N-

^eaeranon inîernan'onale de l'Automobile

Copyrighi©2001 by FIA -  AU rights reserved

2 chemin de Blandonnet 
CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Homologation N°

A - S 5 9 7

Extension N"

Groupe
Group

f  2 /  î  1 VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

JAF^ffig-S-J A ~ 1 8 8 W R - 1 3 / 1 2  

2 0 0 1 ^  8 / ^ 3 i aJAF%aa

□ ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type VO Variante option / Option variant

□ ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type □ ER Erratum / Erratum
V IS IT E

□ VF Variante de foumiture / Supply variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer TOYOTA MOTOR CORPORATION

: Kàtêît^

Modèle et type 
Mode! and type

Homologation valat>le à partir du 
Homologation valid as from 
FIA^e«a¥fl B

TOYOTA COROLLA 3DOOR HATCHBACK (AE11H

0 1 OCT. 2001
WORLD RALLY CAR ONLY

Page or ext.
Ké/tniiatntr;'

Article
« i

Description

15 SUSPENSION

REAR SUBFRAME WITH CHASSIS ANCHORAGE POINTS
IN ACCORDANCE WITH THE HOMOLOGATION REGULATIONS

First view 
Second view

PHOTO 1 
PHOTO 2

C P I A -1 9 9 7

Fédération Interriimonal^e l'Automobile 
2 ctienrm q e ^ n d o n n e t  

C H -lih © E N E V E  16 
Tél.: 4 ^  544 44 00 

FoxSp0lT:41 22 544 44 50



•Marque
Make

TOYOTA

Modèle
Mode!
t T >  A E 1 1 1

Homologation N°

P H O T O N ” 1

PHO TO  N°

PHO TO  N”

O FIA -1997

P H O T O N ” 2

PHO TO  N”

PHO TO  N”

Extension N”

i 2 n I vo
jAF^g,s-§-J A - 1 8 8 W R - I 3 / 1 2

Féüêiullüfl infêrr\ùtionale de l’Aulomobile 
2 chemin de Blandonnet

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 644 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



N “ 5 5 97
FEDERATION INTERNATIONALE 

DE L'AUTOMOBILE 
JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

S Ÿ ê f l M M  _
jAFi^ig.#^ I N - 160 • 

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE N  1 9 9 8 ^  3 0 0
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP N B

V éh icule : Constructeur Modèle et type
Vehicle : Manufacturer Model and type

TOYO TA M OTOR CORPORATION TO YO TA  COROLLA

3 D 0 0 R  HATCHBACK (AE111)

Homologation valable à partir du
Homologation valid as from j r v n nFiAttiüWHB 01JAR, 1999
IMPORTANT :
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base Groupe A pour la participation du véhicule en 
Groupe N. En cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche est à prendre en considération pour le Groupe N.

IMPORTANT :
This form includes all the additional information to the basic Group A homologation form for the participation of the vehicle in Group N. In the case of 
contradictory information, only the information appearing on the present form is to be taken into consideration for Group N.

1. GENERALITES/GENERAL

103. Cylindrée

Cylinder capacity 1 5 8 7 .  2
Cylindrée corrigée

Corrected cylinder capacity X X X X X X X  = X X X

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

201. Poids minimum  

Minimum weight
nki&mm

9 9 5 kg

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue /  Avant

Ouverture du passage de roue Front ^  3 5 5

Minimum height center hub /  Arriére

Wheel arch opening / Rear 3 4 5

t

207. Vole maximum  

Maximum track

a) Avant

Front 1 4 7 0
9Ü

b) Arriére

Rear 1 4 5 0

C FIA  -1997

FEDERATION INTERNATIQJ 
D E L ' ^ f M

8, place de lafcdhW^ 75008 Paris 
ServicesAtlfnmistratifs :

« bis. rue 7 m  Parî



Marque
Make

T O Y O T A

3. MOTEUR / ENGINE / >

Modèle
Mode!

AE  1 1 1

H o m o lo g ^ io n ^

JAF£ |̂g#  ̂ F ii-ro e o

302. Nombre de supports 

Number of supports 4
308. Volume minimum total d'une chambre de combustion 

Total minimum volume of a combustion chamber

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse

4 6 . 6 cm'"

Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder head
ÿi)>r -v;K

3 3 . 7 cm-’

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité) 
Maximum compression ratio (in relation with the unit) 
S;*:Œ*Èit(R)

311. Hauteur minimum du bioc-cyiindres
Minimum height of the cylinder block 2 4 4 mm

-r ayncomim

9.  5

313. Chemises 

Sieeves
v)-r

b) Matériau 

Material
f m

a) Matériau 

Material

selon dessin : 
according to 

drawing : n
X X X

A L U M  I N U M A L L O Y

c) Poids minimum 

Minimum weight

3 0.  5

317. Piston
Piston

b) Nombre de segments 
Number of rings 3

d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston

Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown
f  Ç.b" X j- /® .â S T ® ï§ f lï

e) Distance (+/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre

Distance (+/-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block
±5E,'S"C®f -r

f) Volume de l'évidemment du piston

Piston groove volume 5 . 9

AA) Piston
Piston / 1’

3 7 7

+/- 0.1 mm

0 . 0 +/- 0.15 mm

319. Vilebrequin i)

Crankshaft

321. Culasse c)

Cyllnderhead

d) Endroit de la mesure 

Where measured 
iRfêfô®

322. Epaisseur du joint de culasse serré 

Thickness of tightened cyllnderhead gasket

® FIA -1997

Diamètre maximum des manetons 

Maximum diameter of crank pins

Hauteur minimum 

Minimum height 1 1 6

4 0 mm

mm

FROM T O P  OF CYLIN DERH EAD TO  B O TT O M  OF CYLIN D ER H EAD ^^ ^^ ^^T ^O M  INTERNATIONALE

DE L'AUT0I\Ç0S.’LE
1 . 3  +/- 0.2 mm la Concorde, 75008 Paris

Services Administratifs:
2 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Peri<;



Marque Modèle
Make Model

T O Y O T A A E  1 1

325. Arbre à cames : a) Diamètre des paliers
Camshaft : Diameter of bearings 2 3.  G1 mm
ilA'>t7l- V  7 ' ) / r  m

g) Dimensions de la came Admission A = 3 4. 0 +/- 0.1 mm

Cam dimensions Inlet B = 4 2. 7 +/- 0.1 mm

iillTc; Echappement A = 3 4. 0 +/- 0.1 mm

Exhaust 8  = 4 2. 0 +/- 0.1 mm

326. Distribution : a) Jeu théorique de distribution admission
Tim ing : : Theoretical clearance for valve timing intake

H ' i j m

Homologation N°

N - 5  5 9 7
jAF^gg#^ y N - 0 6  0

T
A

iT ------

0 . 2 0
ww.

exhaust
ÿ m

0 . 3 0

d) Levée de came en mm (arbre démonté)

Cam lift in mm (dismounted camshaft) fli'J7fSmm(fli->t7F®^1-l^t*cti) (dessin/drawing Art. 325)

ADMISSION /  INTAKE ECHAPPEMENT /  EXHAUST /

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
Angle In 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
Angle in 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

En degrés / 
Rotation 
Angle in 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

0 8 .  7 0 8 .  0

- 5 8 .  6 + 5 8 .  6 - 5 7 .  9 + 5 7 .  9

- 10 8 .  3 + 10 8 .  3 -10 7 .  7 + 10 7 .  7

- 15 7 .  9 + 15 7 .  9 -1 5 7 .  3 + 15 7 .  3

-3 0 5 .  6 + 30 5 .  6 -3 0 5 .  1 + 30 5 .  1

-4 5 2 .  4 + 45 2 .  3 -4 5 1 . 9 + 45 1 . 9

-6 0 0 .  4 + 60 0 .  3 -6 0 0 .  4 + 60 0 .  3

-7 5 0 .  1 + 75 0 .  1 -7 5 0 .  1 + 75 0 .  1

-9 0 0 + 90 0 -9 0 0 + 90 0

-1 0 5 0 + 105 0 - 105 0 + 105 0

- 120 0 + 120 0 - 120 0 + 120 0

- 135 0 + 135 0 - 135 0 + 135 0

-1 5 0 0 + 150 0 - 150 0 + 150 0

Un décalage de l'ensemble des mesures de +/- 2 degrés est accepté. 
A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted.

__________ + - 2Æco:èîWÆcD(B«Kiig*ç,ns.
e) Levée mstximum des soupapes 

Méiximum valve lift A7‘ 'J7h

Admission / Intake /

appement / Exhaust /

Levée maximum  
Maximum valve lift

8 . 4 +/- 0.21

7 .  7  +/-o.2 t

federation INTERNA!
Avec jeu selon Art. 326a « , ^ ^DTOIWOBILI

' la Concorde 75i 
with clearance according to Art. 326a?cn/,^.,.. A j

* 3 2 6 a « a -p fc » fB ] r  „ ^  Administratif)
ate Boissv d'Anqlas 75i



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

ÜS

327. Admission h) Nombre de ressorts par soupape

intake Number of springs per valve _1_
ân' jtr a 0 c o ir  w  wc.

I) Caractéristiques des ressorts :
Spring characteristics : 17' W  1^14 :

Sous une charge de 

Under a ioad of 1 6

kg, ia longueur max. du ressort est de 

kg, the max. length of the spring is
X T  f i

Homologation N°

A E  1 1 1

k) Diamètre extérieur des ressorts

External diameter of the springs 2 4 .  0  +/- 0.2 mm
i r  'j>r

m) Diamètre du fii des ressorts

Diameter of spring wire 3 .  2 + /-0 .1m m
17‘ 'J/J' i

M - 5  5 9 7
^ N - 0 6  0

1

3 1 . 7 mm

I) Nombre de spires des ressorts 

Number of spring coiis
i r  r /r

n) Longueur libre max. des ressorts

Max. free length of the springs 3 9
i r w  ê ù ê

6 . 6 2

328. Echappement 
Exhaust

i) Nombre de ressorts par soupape 

Number of springs per valve _1_
i f  S 0 <Dir ij/r ^

k) Caractéristiques des ressorts :
Spring characteristics : 17' ' i ' / ï  :

Sous une charge de

Under a load of 1 6 .  9
kg, la longueur max.du ressort est de 

kg, the max. length of the spring is
17

3 1 . 7 mm

I) Diamètre extérieur des ressorts 

External diameter of the springs 2 4 .  0  '^1' ^nm 
17' i)>r

n) Diamètre du fil des ressorts
Diameter of spring wire 3 .  2 + /-0 .1m m
i r  T/r i

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 

Diameter of pipe between manifold and first silencer

BB) Echappement complet 
Complete exhaust system

m) Nombre de spires des ressorts

Number of spring coils 6 . 6 2
17' ')>r 3-flKDl^ 

o) Longueur libre max. des ressorts
Max. free length of the springs 3 9 aiai
i 7 ' r / r  ÉÈS

42.7(DUAL PART), 48.6 (SINGLE PART) mm +/- 5%

329. Système anti-pollution a) IX I oui n  non
Anti-pollution system yes W no

b) Description
Description T H R E E ~ W A Y C A T  A L Y T  1 C C
E a t  C H A R C O A L C A N  1 S T E R

3 ^ 4

C O N V E R T E R .

S> F IA -1997

federation INTERNATIONA 
DEL'AUTOIWOBiLE

8 , place de la Concorde, 75008 Pc 
Services Administratifs :

 ̂ bis rue Boissy d’Anglas 75008 P?



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

Î!S A E  1 1 1 N -  5 5 q 7
JAFi^IgS^ F N - 0 6  0 •

330. Système d'allumage 

Ignition system

d) Nombre de bobines

Numberof colis 1

a) Type

Type;^^ E S A  ( E L E C T R G N I C S P A R K A D V A N C E )

331. Système de refroidissement 

Cooling system
Capacité 

Capacity ^  
$ 5

332. Ventilateur de refroidissement a) Nombre

Cooling fan ÿ - 'J » ’ 7r> Number ^  1

c) Matériau de l'hélice

Material of the screw P O L Y P R O P Y L E N E
7t>UM

e) Type d'entraînement
Type of d rive lE #):^^  E L E C T R  I C M O T O R

b) Diamètre de l'hélice

Diameter of the screw 3 0  0
7r/^g

d) Nombre de pales

Number of blades 5
77/7'

f) Ventilateur débrayable 
Automatic cut in É D lfT K i^ S

333. Système de lubrification 
Lubrication system

c) Capacité totale 
Total capacity 3 . 5 '

d) Refroidisseur(s) d'huile 
Oil cooler(s)

IX! oui 
yes

1 1 non 
no S

i m - 7 -

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s) 
Location of the cooler(s)
iU7-7-1ÈB

f) Type du (des) refroidisseur(s) 

Type of the cooler(s)

I N E N G  I NE C O M P A R T M E N T

R A D I A T O R

^  oui [ D  non
yes W no SS

Nombre
Number 1

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs ;

 ̂ his rue Botss\' d'Analas o->r,.
€> F IA -1997



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

AE 1 1 1 □ Homologation N°

H - 5 5 9 7

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

401. Réservoir d) Capacité totale

Fuel tank Total capacity 5 0 I

e) Emplacement des orifices

Filler hole locations R E A R W A R D O N  L E F T  H A N D  S I DE

402. Pompe(s) à essence 
Fuel pump(s) > /

a) IX] Electrique 
Electrical

[~1 Mécanique 
Mechanical ISW S;

b) Nombre 

Number Si 1

c) Marque et type

Make and type A I S A M ,  G E A R W H E E L

e) Débit maximum

Maximum flow 
SXsiîS

l / m n à  t/mn

l/mn at KPs

d) Emplacement

Location IN  F U E L  T A N K
i m

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT /

501. Batterie(s) c) Emplacement

Batterle(s) Location I N E N G  I N E  C O M P A R T M E N T
A '7 T 'J -  f i g

502. Génératrlce(s) a) Nombre 

Generator(s) Number _1_
y ^

c) Système d'entraînement

Drive system N O T C H E D  B E L T

d) Puissance nominale

Nominal power 1 2 V • 7 0 A watts

b) Type

Type A L T E R N A T O R

503. Phares escamotables 
Retractable headlights 
'JFyW 7>7'

a) 1__1 oui 1X1 non b) Système de commande
yes W no SI Control system X X X

I F IA -1997
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Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

AE 1 1 1 [
Homologation N°

N - 5 5  97
F N - 0 6  0

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN / m W l^

602. Embrayage 

Clutch

0 0 )  Embrayage 
Olutch >77f

a) Type

Type D R Y
d) Diamètre du(des) disque(s)

Diameter of the plate(s) 2 1 2  ' l̂'^

603. Boîte de vitesses 
Gearbox t * '

h) Refroidisseur d'huile EH oui non Type
Cil coder fflf7 -7 - yes W no SS T yp e :^ ^  X X X

604. Boîte de transfert /  différentiel central :
Transfer box / central differential : YTA7r- /  t 'y9 -f  7 :

e) Répartition du couple ; e1) Avant

Torque distribution : Front
Hû

X X X %

e2) Nombre de dents ; 
Number of teeth : X X X

f) Type de limitation de différentiel central

Type of central differential limitation X X X
t'y9-r

605. Couple final
Final drive I f i fh V  HT"

d) Type de limitation de 
différentiel 
Type of differential 
Limitation

f) Refroidisseur d'huile 
Oil coder 13

Type
Type

Avant /  Front
flS

X X X

© FIA -1997

X X X

Arriére
Rear X X X %

r~ l oui iX I non
yes ^ no

Arrière / Rear

X X X

1 1 oui M  non
yes ^ no

FEDERATION INTERNATiniUfli c 
DE L'AUTOMOBILE
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Marque
Make

T O Y O T A

7. SUSPENSION / SUSPENSION

Modèle
Mode!

AE 1 1 1

Homologation N°

N - 5  5 9 7
JAF^jgS^ F N - 06 0

702. Ressorts fiélicoïdaux Avant / Front Arrière / Rear
Helical springs 3-f)l'77" T/9‘

a) Matériau
Material M K S T E E L S T E E L

703. Ressorts à lames
Leaf springs 9-777" ' ) » ’

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf
7Y>iJ-7«S

Matériau de 2® lame 
Material of 2nd leaf 
^2'J-7WM 

Matériau de 3® lame 
Material of 3'“ leaf 
*3'J-7WM 

Matériau de 4® lame 
Material of 4"' leaf 
m49-7«M 

Matériau de 5® lame 
Material of S'” leaf 

H 5 'J -7 « M
Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

Avant / Front
BÛ

Arrière / Rear
m

X X X X X X

X X X X X X

X X X X X X

X X X X X X

X X X X X X

X X X X X X

704. Barres de torsion Avant / Front Arrière / Rear
Torsion bars -77" 9>7’ ml m

c) Matériau
Material W H X X X X X X

) FM -1997
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Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!
Sic A E  1 1 1

Homologation N°

N - 5  5 97

F N - 0 6  0

706. Stabilisateur
Stabiiiser X^k' ï - i f  -

Avant /  Front
i f

Arrière /  Rear
'là

a) Longueur efficace 
Effective length Wfcflê 5 5 5 mm +/-1% 9 5 0 mm +/-1%

b) Diamètre efficace 
Effective diameter 2 G mm 1 9 mm

c) Matériau 
Material W S

S T E E L S T E E L

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Dra\wing or photo of front stabiliser 
7 U y w t ’ m '

555

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of rear stabiliser 
iJtWt' 7-ff

950

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBiLE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

^ bis. rue Boissv d'Anqlas 75oofj P?ric
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Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR / Æ frS g

AE 1 1 1

Homoloqatlon N°

N - 5 5 9 7
JAF£ |̂g-## F N - 0 6  0

801. Roues
Wheels Avant / Front Arrière / Rear Secours / Spare
W -lt ml m X K J

a) Diamètre
Diameter 1 5 " 1 5 " 1 6 "

3 8 1 mm 3 8 1 mm 4 0  6 mm
b) Largeur

Width
UAilS 6 ■' 6 ” 4 “

1 5  2 mm 1 5  2 mm 1 0  2 mm

802. Emplacement de la roue de secours

Location o f the spare wheel B E H  I ND R E A R  S E A T

EE) Roue de secours dans son emplacement
Spare wheel in its location J t i - f i

m

© FIA -1997
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Marque
Make

T O Y O T A

9. CARROSSERIE / BODYWORK / $ # :

Modèle
Mode!

A E  1 1 1

Homologation N°

N - 5 5 9 7
jAF^jg#^ F N - 0 6 Q

901. Intérieur c) Climatisation 1 1 oui IX I non
Interior Air conditioning yes # no SS

n i y f  ivsf-

d) Sièges 
Seats

d1) Type des sièges arrière 

Type of rear seats

d2) Appuie-tête 
Headrest 
7̂1-' WF

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can be folded

e) Plage arrière 
Rear ledge

B E N C H

Avant /  Front /

IXI oui 1 1 non
yes no

IXI oui 1 1 non
yes W no

Arrière /  Rear /1

IXI oui 1 1 non
yes # no Sf

[X] oui n  non e l)  Matériau
yes ^ no is Material B O A R D

W S

902. Extérieur 
Exterior

n) Essuie-glace arrière 
Rear wiper 
'ItffA* -

1X1 oui 1 1 non
yes W no is

© FIA -1997
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Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

Homologation N°

A E  1 1 1 « -  5 5 9 7
F N - Q 6  0

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION / t lÆ lf  ̂

IN CASE OF WITH AIR CONDITIONING 

201. Minimum weight 1 0  1 1  kg 

332. Cooling fan

a) Number ^

b) Diameter of the screw 3 0 0 / 3  0 0 mm

c) Material of the screw P O L Y P R O P Y L E N E X P O L  Y P R O P Y L E N E

d) Number of blades 5 / 1  1

e) Type of drive E L E C T R I C  M O T O R / E L E C T R  I C MOTOR

f) Automatic cut in y e s / y  e s 

901. Interior

c) Air conditioning y e s  ( O p t i o n a l )

f s i m m  m e m A T io n A L e

8  nl
■ la CoTOie, 75008 

— '̂̂ ŝAdminisfrafifc-______
(PF/A -1997
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